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Szociáldemokrata vezérek 
vesszőfutása a kongresszuson 

A munkásság az emigráció mellett 
rának, de persze a „Népszava" hamis 
és egyoldalú tudósításából nem tűnik 
ki, hogy voltaképpen mi is történt a 
háromnapos szociáldemokrata kon-
gresszuson. Klasszikus példája a „Nép-
szava" tudósítása annak, hogy lehet 
s z e m é r m e t l e n m ó d o n e l s i k -
k a s z t a n i a n y i l v á n o s s á g e l ő l 
e g y g y ű l é s i g a z i e s e m é n y e i t . 
A jámbor vidéki olvasó, aki egész 
évben gyönyörködhetett P ey er , Van-
c z á k , P r o p p e r és F a r k a s István 
öklömnyi betűkkel szedett neveiben és 
szónoklataiban, u g y a n e z t k a p t a 
m o s t a pártkongresszusról szóló tudó-
sításban is. C s a k a p á r t v e z e t ő -
s é g i t a g o k , a k é p v i s e l ő u r a k 
s z ó s z á t y á r , h o s s z ú , n a g y b e -
t ű s s z ó n o k l a t a i t t á l a l t á k f e l 
h a s á b o k o n k e r e s z t ü l , m i g az 
e l l e n z é k i s z ó n o k o k b e s z é d e i t 
a l e g a p r ó b b b e t ű k k e l , m e g -
c s o n k í t v a , e r e j ü k b ő l , t a r t a l -
m u k b ó l k i f o r g a t v a l e h e t n a -
g y í t ó ü v e g g e l f e l f e d e z n i a 
„ N é p s z a v á é b a n . Meg merte tenni 
a „Népszava" redakciója azt, hogy 
m é g a z e l l e n z é k d e k l a r á c i ó -
j á t i s . e i s y ^ k a s a . l o t t - ' , nv * mos 
tanában még ¿venként egyszer, a kon-
g r e s s s z u s o n s e m s z a b a d el-
lenzéki hangnak megszólalnia, nem 
szabad a munkásság igazi képviselői-
nek a „Népszavá"-n keresztül szóhoz 
jutnia, ma is, a kongresszusi tudósí-
tásban is azoknak nevei és szónoklatai 
inzultálják a jobb sorsra méltó ma-
gyar munkást, akik egész éven át rá-
telepednek a „Népszava" boldogtalan 
hasábjaira. Mi megkíséreljük a „Nép-
szava" hamis és e g y o l d a l ú tudó-
sításával szemben az érem m á s i k 
o l d a l á t b e m u t a t n i és a rendel-
kezésünkre álló fogyatékos adatok 
alapján a kongresszus ellenzékének 
szerepéről közlünk alább lehető rész-
letes tudósitást : 

A magyarországi szociáldemokrata 
párt vasárnap, hétfőn és kedden tartotta 
meg idei kongresszusát. A háromnapos 
kongresszus bővelkedett izgalmas je-
lenetekben, mert s z e r v e z e t t , k o -
m o l y e l l e n z é k v o n u l t f e l , ame-
ly i k n e m f u k a r ko d o t t a p á r t -
v e z e t ő s é g é s a p a r l a m e n t i 
f r a k c i ó k e m é n y , o s t o r o z ó b í -
r á l a t á v a l . Tudni keli, hogy Magyar-
országon ma is a fehér terror rend-
szere tombol és tudni kell, hogy 
minden őszinte szocialista hangot nyom-
ban bolseviki felforgatásnak kiáltanak 
ki és éppen azért, ha e rendkivül ne-
héz viszonyok között e k k o r a e r ő -
v e 1 tudott fölvonulni a szocialista 
kongresszuson az ellenzék, ez m é r h e -
t e t l e n e l k e s e r e d é s r e és a szo-
ciáldemokrata parlamenti frakció iránt 
való m é l y s é g e s b i z a l m a t l a n -
s á g r a vall. A szociáldemokrata ellen-
zék soraiban főképp olyan férfiakat 
láttunk, a k i k a b o l s e v i z m u s n a k 
m i n d e n i d ő b e n e l s z á n t é s 
b á t o r e l l e n f e l e i v o l t a k , akik a 
proletárdiktatúra a l a t t i s kivették 
részüket a k o m m u n i s t á k e l l e n i 
h a r c b ó l és igy ezt az filfri'ifltt föl-
vonulás t n e h é z lesz a h a t ó s á g o k 
e l ő t t k o m m u n i s t a s z í n b e n 
v a l ó n a k f e l t ü n t e t n i . Egyszerűen 
arról van szó, hogy a munkásság 
i g a z i h a n g u l a t a , i g a z i l e l -
k ü l e t e szólalt meg a pártkongresszus 
ellenzékének súlyos vádbeszédeiben, 
amelyekkel pőrére vetkőztették a szo-
ciáldemokrata párt méltatlan vezetősé-
gének és gyáva, opportunus parlamenti 
frakciójának áruló magatartását. 

R e n d k i v ü l s ú l y o s é s v a l ó -
b a n l e s ú j t ó v á d a k a t s o r a -
k o z t a t o t t f e l a z e l l e n z é k a 
s z o c i á l d e m o k r a t a k é p v i s e -
l ő k é s p á r t v e z é r e k e l l e n és 
ezen vádaknak tengelyében a z e m i-
g r á c i ó v a l s z e m b e n t a n u s i t o t t 
h ű t l e n s é g á l l . Ország-világ előtt 
ráolvasták a szociáldemokrata küldöttek 
a pártvezetőségi tagokra és a szociál-
demokrata képviselőkre, hogy a leg-
gyalázatosabban c s e r b e n h a g y t á k 
az emigráció és a bebörtönzöttek 
ügyét, de főleg az emigránsokkal szem-
ben való hitszegő magatartásuk az, 
amelyhez foghatót nem produkált még 
egyetlen munkásmozgalom története 
sem. A legkomolyabb eredménye a 
háromnapos pártkongresszusnak az, 
hogy az ország közvéleménye előtt a 
m u n k á s s á g h i v a t o t t k é p v i -
s e l ő i á l c á z t á k ie a pártvezetőség 
átlátszó és dilettáns módon furfangos 
taktikázását az emigráció likvidálásá-
nak tekintetében és ráolvasták az át-
meneti vezér urakra, hogy nem őszinte 
és nem komoly az emigránsok haza-
térése érdekében folytatott müharc és 
a jövőben nem fog a szociáldemokrata 
parlamenti frakció abban a szerepben 
tetszeleghetni, mintha ő komolyan 
haza akarná az emigránsokat, akiknek 
konkurenciájától a törpe epigonok 
hada fogvacogva fél. 

K e m é n y , c s ú f o n d á r o s v e s z -
s z ő f u t t a t á s b a n v o l t r é s z e az 
otthon uralkodó gyönge vezérgamitu-

Ellenzéki roham 
az elöértekezleten 

Szombaton tartották meg- a kon-
gresszus küldöttei a szokásos előérte-
kezletet, amelyen előre kialakul min-
den évben a kongresszus képe. Az 
ellenzék az elöértekezleten m e g l e p ő 
e r ő v e l v o n u l t f e l és heves táma-
dások elkeseredett láváját zúdította a 
pártvezetőség és parlamenti frakció 
tagjaira. Tudni kell, hogy a kongresz-
szusi küldötteket a pártvezetőség és a 
párttitkárság hatékony befolyása mel-
lett válogatják össze és igy a kon-
gresszus összetételére nézve jelenté-
keny módon szokta érvényesíteni a 
mindenkori pártvezetőség a maga ál-
láspontját. A kongresszusi küldöttek 
túlnyomó többsége tehát minden-
esetre pártvezetőségi csatlósokból, úgy-
nevezett gutgesinnt elemekből rekru-
tálódik és a legnagyobb elkeseredés 
és a legvégsőkig felfokozott elégedet-
lenség képes csak ilyen körülmények 
között jelentékeny kongresszusi ellen-
zéket összehozni. Márpedig, hogy a 
mostani ellenzék számban és jelentő-
ségben milyen hatalmas volt, arra jel-
lemző az, hogy az elöértekezleten he-

ves összecsapások, gyakran szemé-
lyeskedő, sőt gyűlölködő támadások 
után lefolytatták a szokásos próbasza-
vazást, amely ugy ütött ki, hogy az 
e l l e n z é k 78 s z a v a z a t o t k a -
p o t t , a p á r t v e z e t ő s é g 102 
s z a v a z a t á v a l s z e m b e n . 
Szóval, az elöértekezleten mindössze 
24 s z ó t ö b b s é g e volt a párt-
vezetőségnek, ami valóban gyászos 
eredmény, ha tudjuk, hogy milyen 
módon igyekszik a mindenkori párt-
vezetőség a saját képére összeállított 
kongresszussal operálni. 

Viharos kongresszus 
Vasárnap reggel fél 10 órakor a 

külföldi vendégek üdvözlésével indult 
meg a szociáldemokrata kongresszus, 
amelyre a fehér terror rendőrsége 
e g é s z s e r e g d e t e k t í v e t c s e m -
p é s z e t t b e a k ü l d ö t t e k p a d -
s o r a i b a . Ezeket a detektiveket a mun-
kások f ö l f e d e z t é k és a spiclik n a g y 
f ö l h á b o r o d á s k ö z e p e t t e k i -
s i e t t e k a t e r e m b ő l . P e y e r Ká-
roly tartotta az elnöki megnyitót, majd 
F a r k a s István mondotta el előadói 
beszédét a pártvezetőség jelentéséről. 
Közben néhány külföldi vendéget kü-
l ö n b ö z ő ő r s z o b á k b a c i p e l -
t e k, másokat üdvözlő beszédük el-
mondásában akadályoztak meg a pesti 
rend éber őrei, ami mindenesetre jó-
tékony fényt vet a Magyarországon 

V a n c z á k János emelkedett szólásra 
Farkas István után és a parlamenti 
frakció működéséről igyekezett opti-
mista és idealizáló előadói beszédet 
mondani. Ezután megindult a vita, 
amelynek első szónoka 

Szilágyi Gyula 
rendkivül é l e s h a n g o n t á m a d t a 
a p á r t v e z e t ő s é g e t és túlságosan 
lassúnak találta az úgynevezett előre-
haladást. A többek között a követke-
zőket mondotta Szilágyi: 

»A parlamenti frakció működése kifogásol-
ható. Enuek oka elsősorban a pártdemokrácia 
hiányossága. A pártválasztmányt a legtöbb 
esetben bevégzett események elé állítják. A 
„Népszava" betiltása után bekövetkezett 
nyomdászsztrájk elintézését egyszerre ter-
jesztették elő a parlamentben és a párt-
választmány elé. G a r a m i é s B u c h l n g e r 
n y i l a t k o z a t á t n e m k ö z ö l t é k . A 
szanálási javaslatok ellen való harcot a párt-
választmány megkérdezése nélkül v á l t o z -
t a t t á k m e g . Ez magyarázza meg azt a 
m e n t e g e t ő d z é s t , a m i t a f o r r a -
d a l m a k k a l k a p c s o l a t b a n h a n g o z -
t a t n a k a p á r t k é p v i s e l ő i . A m u n -
k á s s á g n a k n i n c s m i t s z é g y e l n l e 
m a g á t a f o r r a d a l m a k m i a t t . A 
szerencsétlenséget a polgárság, Bethlen és 
társai okozták. Maga a proletárdiktatúra is, 
bár oktalan, de hazafias fölbuzdulás ered-
ménye volt, hogy igy mentsék meg az ország 
határait. A magyar munkásság büszkeséggel 
és szeretettel gondol G a r a m i r a , B u c h i n -
g e r r e (Éljenzés, taps.), de u g y a n i l y e n 
s z e r e t e t t e l g o n d o l G a r b a i r a , 
B ö h t n r e (Éljenzés, taps.). Kis félős kap-
kodásnak kell betudni, hogy K u n f 11 n e m 
n e v e z i e l v t á r s n a k a „Népszava" és 
S t r o m f e l d e t ls csak akkor, amikor föl-
mentették. Régi szocialista fölfogás, hogy az 
üldözöttek mellé kell állni. Nem tűrhető, 
hogy rendőri üldözés szabhatja meg, hogy 
kit nevezzünk elvtársnak, kit nem.* 

Szilágyi tovább akart beszélni, de Peyer 
elnök figyelmezteti, hogy már 10 percnél 

tovább beszélt és mivel a kongresszus nem 
járul hozzá, hogy Szilágyi tovább beszél-
hessen, ennélfogva m e g v o n j a t ő l e a 
szót. 

Welstyaus Aladár 
a következőket mondja : A dolgozó nép élet-
színvonala a gyarmati népek életszínvonala 
alá sülyedt. A földmunkások jobbágyi sorban 
élnek, közszabadságokról szó sincsen, az 
ipari proletariátus az elnyomatás minden 
keservét kénytelen elszenvedni. Jellemző, hogy 
a „Népszavá"-ra egy éven belül több bün-
tetést mértek, mint egész Európa sajtójára 
együttesen. Helyteleníti, hogy a pártfrakció 
a polgári pártokkal karöltve, kívánja parla-
menti harcait megvivni. A parlamenti frakció 
nem volt mindenben kielégítő. Beszélnek 
arról, hogy a kormány és a párt között bi-
zonyos paktum állna fönn. (Zajos derültség.) 
Várja, hogy a pártvezetőség ezt megcáfolja. 
Határozati javaslatot nyújt be, amelyben a 
föntiek, alapján azt kívánja, hogy a k o n -
g r e s s z u s a p á r t v e z e t ő s é g j e l e n -
t é s é t ne v e g y e t u d o m á s u l . 

E r d ő s Imre ezután az ügyrendhez kért 
szót é s azt kifogásolta, hogy az elnök szi-
gorúan ragaszkodik a megállapított ügyrend-
hez. E g y e s e k n e k talán meg lehetne 
engedni, hogy tiz percnel hosszabb Ideig 
beszéljenek. 

Vági Isifán, az ellenzék 
fezére 

f e l o l v a s s a a z e l l e n z é k d e k l a r á -
c i ó j á t , amelyben az a javaslat foglaltatik, 
hogy a s z o c i á l d e m o k r a t a p á r t 
v á l l a l j o n s z o l i d a r i t á s t a z 1 9 1 8 . 
é s 1 9 1 9 . évi f o r r a d a l m a k k a l é s 
a z o k s z e r e p l ő i v e l . A forradalmak 
szereEjőjl^e7 va'ú... t a n t o r U b j J . B U « 
h ű s é g hangoztatása mellett a ¡deklaráció 
azt követeli, hogy a párt küzdelmeiben 
őszinte osztályharcos szellemet tart szüksé-
gesnek, továbbá a k t í v p o l i t i k á t sürget, 
igazi demokráciát követel és h e l y t e l e -
n ü l a z t a f e l f o g á s t , a m e l y a 
p á r t o n b e l ü l a f o r r a d a l m i m ú l t -
t a l é s a k ö z e l m ú l t b a n s z e r e p e l t 
v e z e t ő - e g y é n i s é g e k k e l v a l ó k ö -
z ö s s é g m e g t a g a d á s á b a n j e l e n t -
k e z i k . Majd igy folytatja Vági: 

„Félős hangon bírálják a pártvezetőséget, 
ami érthető olyan országban, ahol szabadon 
járnak a Franczia-Kiss Mihályok, Héjjas Ivá-
nok és egyéb gyilkosok. D e a p á r t v e-
z e t ő s é g n y o m á s a i s h o z z á j á r u l 
e h h e z a f é l e l e m h e z . A deklaráció 
felolvasása után azzal vádolta a pártvezető-
séget és frakciót, hogy a z e m i g r á c i ó 
l i k v i d á l á s á é r t f o l y t a t o t t h a r c a 
n e m v o l t ő s z i n t e . T á r g y i b i z o -
n y í t é k o t h o z f ö l e r r e n é z v e , amit 
ne tekintsenek személyi invektivának. Ba-
tltz Gyula a kőművesek szakosztályának 
elnöki ülésén előterjesztette, hogy az emi-
gráció már s o k b o n y o d a l m a t o k o -
z o t t nekünk és visszatérte után csak ujabb 
bajokat fog okozni. (Batitz Gyula: „Hazug-
ság! Hazugság!") Amikor egy nemzetgyű-
lési képviselő bizalmasan Így nyilatkozik, 
aki vezetőségi tag ls, nem lehet azt mon-
dani, hogy ez egyéni akció. Ha ezt meg-
cáfolják, bocsánatot kér. De ott voltak Rtesz, 
Beke és Knittelhofer, akik, ha férfiak és hí-
vek a munkásság hősi áldozataihoz, ezt el 
fogják Ismerni és melléje állanak. Határozati 
javaslatot terjeszt be, amely kimondja, hogy 
a k o n g r e s s z u s a z 1918 . és 1 9 1 9 . 
é v b e n t ö r t é n t e k e t a m a g á é n a k 
v a l l j a é s m i n d e n t e l f o g k ö v e t n 1 
a z e m i g r á l t a k é r d e k é b e n . * 

Batitz Gyula személyes 
kérdésben 

szólalt fel és válaszolt Vági támadására. Ki-
jelenti, hogy ha igazán megtette volna a 
neki tulajdonított kijelentést, egy pillanatig 
sem tartaná magát méltónak bármilyen szo-
cialista szereplésre. Megállapítja, hogy ami-

Ara Ausztriában 4000 K, Csehszlovákiában 2. szokol, Romániában ÍO lel, Jugoszláviában 5 
dinár, Amerikában 15 cenl, Franciaországban 1-50 frank. * Megjelenik minden vasárnap! 



2 AZ EMBER 

lyen demagóg politikát végez Vági a párt-
politikában, ugyanolyant miivel a szakszer-
vezeti politikában is. Erre jellemző az, hogy 
Vági egy szakma legbensőbb életében állító-
lag elhangzott kijelentésekkel jön elő, amely 
kijelentések egyébként nem történtek meg. 
Amit Vági ilyen kijelentésnek tüntet föl, az 
abban állott, hogy ő (Batitz) kifejtette, 
hogy sem a szakszervezeti, sem az országos 
politikában n e m l e h e t d ö n t ő a z o k -
n a k a z a k a r a t a , a k i k n e k n e m á l l 
m ó d j u k b a n a b e n s ő v i s z o n y o k a t 
m e g i s m e r n i . Anélkül, hogy egy pillana-
tig is eltávolodni akarna az emigráltaktól, 
kijelenti, hogy azok az itt végbemenőket 
nem Ismerhetik ugy, mint az, aki itt van és 
igy nem is tudhatják, hogy mikor mit kell 

"cselekedni. 
V á g i I s t v á n Batitz kijelentésével 

szemben v á l t o z a t l a n u l f ö n t a r t j a 
a z t , a m i t á l l í t o t t . 

Propper Sándor, 
a parlamenti frakciónak és a pártvezetőség-
nek ez a k é t k u l a c s o s é s j o b b r a -
ba 1 r a e g y f o r m á n s a n d 1 1 ó k ö z é p -
s z e r ű s é g e emelkedett ezután szólásra, 
hogy megvédje a pártvezetőséget és a par-
lamenti frakciót, viszont az ellenzéket meg-
próbálta kitanítani arról, hogy miképenkeil jó 
kritikát mondani, mivelhogy a kongresszu-
son elhangzott kritika Propper szerint m a g 
n é l k ü l v a l ó . Farizeus felszólalásában 
Propper a következő úgynevezett érdemleges 
kijeleutéseket tette: 

— A bírálatnak — úgymond —, amely arra 
tart számot, hogy jogosnak tudják, tárgyila-
gosnak, igazságosnak, jóhlszemünek kell len-
nie. Azonban az a kritika, ami itt elhang-
zott, mag nélkül való. A fölszólalók vissza-
kívánják az első garnitúrát. Valamennyi be-
szédben ez a kívánság hangzott kl a leg-
erősebben. Ebben egyek vagyunk, de az 
úgynevezett ellenzék elfelejti az elmúlt tiz 
esztendőt. Én azt hiszem, hogy itt pszicho-
lógiai tünetekkel állunk szemben: az elvtár-
sak siratják az elmúlt tiz esztendőt, amelyek 
a háború, a forradalmak és egy gyalázatos 
ellenforradalom eseményei mintegy elrabol-
tak az életünkből. Az egyik vezérszónokuk 
azt hozta föl, hogy az e g y i k k ü l f ö l d r e 
m e n e k ü l t e l v t á r s n e v e m e l l ő l 
v é l e t l e n s é g b ő l v a g y t u d a t o s a n 
h i á n y z i k a c i m é s j e l l e g . Ez nem 
komoly kritika akkor, amikor v i l á g r e n -
g e t ő e s e m é n y e k z a j l a n a k l e k ö -
r ü l ö t t ü n k , Paktumról beszélnek. Kényel-
mes álláspont volna egyszerűen utalni arra, 
hogy ezt a kérdést már a tavalyi pártkon-
gresszus letárgyalta. Nem helyezkedem erre 
az álláspontra és kijelentem, hogy igenis 
történtek bizonyos megállapodások arra 
nézve, hogy t ö b b s z á z e l v t á r s u n k 
k i s z a b a d u l j o p a b ö r t ö n b ő l . A 

"pártvezetöiég és a frakció "utászmunkái Vég-' 
zett és akármilyen elsőrendű garnitúra jönue, 
ezt az utászmunkát el kell végeznie, mert 
enélkül nincs ut a munkásság számára. Az 
e m i g r á c i ó k é r d é s é n e k a h á n y -
t o r g a t á s a a 1 e g m i n ő s i t h e t e 1 1 e -
n e b b r o s s z a k a r a t o t m u t a t j a . Bent 
a nemzetgyűlésen a párt nagy harcot folytat, 
hogy ezt a kérdést megoldja és kiküzdje az 
e m i g r á c i ó l i k v i d á l á s á t . Minden 
erőnkkel küzdünk azért, hogy hazajöhes-
senek a külföldön időző elvtársak és Itt 
munkához láthassanak. ( N a g y t a p s . ) Szí-
vesen látnék itt mindenkit, a k i b e l á t t a 
a h i b á t , a m e l y a m u l t b a n a m u n -
k á s m o z g a l o m b a n m e g t ö r t é n t 
V a n e g y c s o p o r t , a m e l l y e l s e n k i 
s e m v á l l a l h a t a p á r t b a n k ö z ö s -
s é g e t . Ez az, amely ezt a hibát r.em 
akarja elismerni és ennek megismétlését kí-
vánja. Jobb kritikát kérek, magvat a kritiká-
ban. Nem elég azt mondani, hogy működé-
sűnk rossz volt, hanem tessék azt megmon-
dani, hogy miképen kellett volna jobban 
csinálni ? Jöjjön ide az ellenzéki csoport és 
dolgozzék. Nem muszáj pártvezetőségi tag-
nak, képviselőnek lenni. Kijelentem, hogy 
bárki közülünk szívesen vállalja a közkatona 
munkáját. Ez a becsületes, Igazi szocialista 
fölfogás. 

Propper Sándor tehát még mindig a b b a n 
a l á t s z a t b a n akar tetszelegni, mintha 
ők komolyan harcolnának az emigráció lik-
vidálásáért és közben nem röstelli a z út-
s z é l i d e m a g ó g i á n a k azt a kacagtató 
módját elkövetni, hogy a „Népszavá'-nak pél-
dátlan magatartását, amely szerint Kunfi 
Zsigmond neve mellől „véletlenségből vagy 
tudatosan" elhagyja az elvtárs jelzőt, azzal 
akarja elintézni, hogy ez nem komoly kritika, 
akkor „ a m i k o r v i l á g r e n g e t ő e s e -
m é n y e k z a j l a n a k l e k ö r ü l ö t t ü n k . " 
Ilyen alantos parasztfogással igyekszik elslk-
lani a dolog fölött a parlamenti frakció egyik 
méltó jelese: a mindenfelé kacsingató Prop-
per Sándor. 

A pártVezetöség ellen 
N a g y I m r e : A munkásság el é g e d e t -

1 e n, ezt az elégedetlenséget hajtómótornak 
kell fölhasználni Szerinte a p á r t v e z e t ő -
s é g é s a f r a k c i ó t u d a t o s a n v a g y 
t u d a t a l a t t u g y i n t é z t e a d o l g o -
k a t , h o g y e g y e d ü l a p a r l a m e n t r e 

t á m a s z k o d o t t . Már pedig a pariamenti 
harc meddő. 

B e n k e I m r e kifogásolta, hogy a napi-
rend egyik legfontosabb pontját utolsónak 
tűzték ki. A pártvezetőség nem fordított elég 
gondot a tömegek, különösen a földmunkás-
ság politikai és gazdasági nevelésére. Az 
ipari munkásságnak együtt kell megvívnia a 
harcát a föld robotosaival. 

O s v á t h G á b o r : A munkásmozgalom 
a forradalmak óta csak szép beszédekben 
nyilvánul meg, de annál kevesebb tettet lehet 
látni. A p á r t v e z e t ő s é g é s a p a r l a -
m e n t i f r a k c i ó a s z a n á l á s i j a v a s -
l a t t a l s z e m b e n n e m v e t t e f ö l t e l -
j e s e r e j é v e l a harcot. Nem hisz a kor-
mánynak abban az Ígéretében, hogy az inter-
náltakat szabadon engedi. 

Peyer denuneiálja 
az ellenzéket 

P e y e r K á r o l y kijelentette, hogy nem 
kivánt fölszólalni, de az előbbi beszédek 
késztetik erre. Egyesek a demokráciára hivat-
kozva azt a jogot igénylik, hogy m i n d e n -
k i t d e n u n c l á l j a n a k é s m e g m a r -
j a n a k . (Nagy zaj.) Ezek üres frázisokat 
puffogtatnak. Nem szabad a párton belül 
érvényesülő d e m o k r á c i á v a l v i s s z a -
é l n i . Amikor az elnöki megnyitót mondot-
tam, már akkor készítitek fölszólalásokra az 
ellenzékiek, holott — akkor még azt sem 
tudták, hogy a referensek mit fognak mon-
dani. A referátum előtt nem szokás jelent-
kezni. Akik demokráciát akarnak, ne folya-
modjanak t r ü k k ö k h ö z . Ismeri az ellen-
zéki működés hátterét. C s u p á n k á v é h á -
z a k b a n k r i t i z á l j á k a d o l g o z ó k 
m ű k ö d é s é t . (Nagy zaj és éljenzés.) Ami 
pedig most már azt illeti, hogy azok men-
jenek elől, akiknek — mentelmi joguk van, 
jegyezzék meg, hogy a mentelmi jog nem 
biztosit büntetlenséget. Vanczáknak van men-
telmi joga, mégis többizben elitélték. Akkor 
is jártunk ki a munkások közé, amikor nem 
voltunk képviselők és nem „védett* bennün-
ket a mentelmi jog. 

P e y e r Károly, akinek a budapest i 
r endőrségge l és annak egykori büszke-
ségével, A n d r e j k a Károllyal való 
i n t i m ö s s z e k ö t t e t é s e i köz i smer -
tek, tehát ezúttal sem tagad ta meg ön-
magát , tehát i s m é t d e n u n c i á l t a 
azokat a munkásokat , akik ő ellene 
és vezértársai ellen kritizáló szót mer-
tek hallatni. Peyer sokat sejtetöen, 
egyenesen a ha tóság felé adresszá lva 
jelentette ki, hogy: 

— I s m e r e m a z e l l e n z é k i m ű -
k ö d é s h á t t e r é t , c s a k n e m a k a -
r o k r ó l a m o s t b e s z é l n i . . . 

Mindenki , de különösen a f e h é r 
t e r r o r k o r m á n y a é s r 
s é g e jó'¡""megérthette P e y e r ' d e 
c i á l ó re j te lmes kijelentéséből, hogy ö 
a z e l l e n z é k i m o z g a l o m h á t t e -
r é t b é c s i e m i g r á n s k ö r ö k b e n 
k e r e s i é s k í v á n j a k e r e s t e t n i a 
n y o m o z ó h a t ó s á g o k k a l . Szóval, 
a magyarországi szociá ldemokrata párt 
kongresszusán sem átallotta a pár tnak 
ez a viharedzett denunc iánsa va lóság-
gal f e l j e l e n t e n i a k o n g r e s s z u s 
e l l e n z é k é t , mert hiszen Magyar -
o r szágon nem igen van ma nagyobb 
bün, mintha a szocialista m u n k á s o k 
a bécsi emigrációval bármilyen igazi 
vagy vélt összeköt te tésbe kerülnek. Ki 
tudná ezt jobban, mint Peyer , Andrejka 
hü fegyvertársa és i g y k e l l é r t é -
k e l n i é s i g y k e l l m é r l e g e l n i 
Peye r Károly beszédének azt a pa sz -
szusát , hogy ő i s m e r i a z e l l e n -
z é k i m ű k ö d é s h á t t e r é t . 

Lukács Gyula 
a vasutasok és a földmunkások szervez-
kedéséről elhangzottakat vette védelmébe 
Peyer és Propper fölszólalásáva! szemben és 
hangsúlyozta, hogy n e m s z a b a d r e n d -
b o n t á s r ó l b e s z é l n i , m e r t — ú g y -
m o n d — a z e 1 1 e n y é 1 e m é n y m é g 
n e m r e n d b o n t á s . Kivánta, hogy a par-
lamenti frakció teljes erejével hasson oda, 
hogy a héregyeztetés intézményét a kormány 
a vasutasokra, a közszolgálati munkásokra, 
a magántisztviselőkre, stb. is kiterjessze. 
Továbbá kívánta azt is, hogy azoknak a 
munkáskategóriáknak a szervezkedési joga 
érdekében, amelyektől ezt a kormány ezidő 
szerint megvonja, a frakció tagjai kellő eréllyel 
lépjenek föl. Nyilatkozatot olvasott föl, amely 
megállapítja, hogy a szocialista érzelmű 
vasutasok fájlalják, hogy az angol munkás-
párt elnökét, aki egyúttal az angol szállító-
munkások vezetője is, saját otthonukban nem 
üdvözölhetik, mert nem is szervezkedhetnek. 
Ném rajtuk múlik, hogy nem lehetnek tagjai 
a szállítómunkások nemzetközi szervezetének. 
Mindazonáltal reménységgel tekintenek az 
angol munkáspárt szabad szervezkedése felé, 
amelytől Európa, egyben a magyar munkás-
ság felszabadulását is várják. (Zajos taps 
minden oldalon) Kérte, hogy ezt a nyilat-
kozatát tolmácsolják az angol küldöttnek. 
K a b ó k elnök ilyértelraü kijelentése után. 

Esztergályos János 
szólalt föl. A párt parlamenti frakciója és a 
pártvezetőség munkáját — mondotta — 
egyesek itt nem bírálták, hanem vádaskodtak. 
Olyan-e már a magyar munkásosztály hely-
zete, hogy ezt megengedhetjük magunknak? 
Ötödik esztendős harcunk még nem vitt 
bennünket teljesen szilárd talajra a reakció 
ellen és az ilyen támadásokból a legcsekélyabb 
haszna sincs a munkásmozgalomnak. Az 
országban minden harmadik ember rendőr-
spicli, ott nyüzsögnek ezek mindenhol, még 
a szervezetekben is. Amikor ezt tudjuk, 
szabad-e egymással szembefordulnunk. Amit 
emberileg meg lehetett tenni, a parlamenii 
frakció mindent megtett. Fölsorolja a frakció 
munkásságának statisztikáját, a küzdelmet 
az elnyomás ellen. Zalaegerszeg ellea (Zajos 
taps.), a jogok kiterjesztéséért. Lehet — 
fejezte be szavait — hogy mindez nagyon 
kevés, de akik bírálnak, ezzel is foglalkozzanak. 

Hajdú Henrik: 
Függetlenül mindenkitől, tárgyilagos bírá-

latot akarok, mondani. Most parancs az 
őszinteség. Én ebben az épületben 1919 
őszén, a legvadabb ellenforradalom idején is 
ortodox marxistának vallottam magamat. 
Őszintén megvallom, hogy elégedetlen vagyok. 
Én csak olyan ellenzéket vagyok hajlandó 
képviselni, amelynek a párthüségéről meg 
vagyok győződve. (Taps.) Történelmi időket 
élünk, szerepünk tragikus, mert a hivatalos 
Magyarország századokkal kullog mindig az 
események után. A külfölddel való érint-
kezést ki kellett volna épiteni, mert a kül-
földi elvtársak sokat segíthettek volna rajtunk. 
Norvég szocialista újságban olvastam, hogy 
amikor a finn diktátor meglátogatta a norvég 
királyt, Krisztlánia munkássága negyyennyolc-
órás tüntető sztrájkot rendezett, amig a finn 
véreb el nem távozott. A hamburgi gyűlésre 
nem mentek el a mieink és röviden foglal-
koztak vele. A londoni úttal kapcsolatosan 
is történtek hibák. A „Népszavá'-ban ellen-
tétes tudósítások jelentek meg a londoni 
útról és a szanálási javaslatok tárgyalásával 
kapcsolatban. Én lojálisán támogatom a 
pártvezetőséget, de elvárom, hogy az ellen-
zéket is hallgassák meg. 

VutkoVics József 
A pártvezetőség jelentése arról panasz-

kodik, hogy a frakció tagjai sok interpellációt 
mondottak el a nemzetgyűlésen, sok indít-
ványt, határozati javaslatot terjesztettek be, 
de ezeknek semmi foganatjuk sem volt. De 
hiszen ilyen választójog mellett létrejött 
parlamentnél nem is várható nagyobb ered-
mény. Két szerencsétlenség ért bennünket: 
az, bogy régi vezetőinknek külföldre kellett 
menekülniük, majd az, hogy a Friedrich-féle 
választáson nem vettünk részt. Végül Beth-
lenék olyan helyzetbe kényszerültek, hogy 
kénytelenek voltak a munkásságot bevonni 
a parlamentbe. Ez v o l t a z a n a r a n c s -

•h ffiupkásju^z g a I o m e l -
c s ú s z o t t , m e r t a n e m z e t g y ű l é s b e 
v a l ó b e v o n u l á s s a l n e m ml n y e r -

ü n k , h a n e m a r e a k c i ó . 

Péter József 
A vas- és fémmunkások részéről kijelent-

hetem, hogy sem a pártvezetőség, sem a 
frakció eredményeivel nem vagyunk megelé-
gedve. Az az erőteljes ellenállás, amelyet a 
frakció a nemzetgyűlésen kifejtett, több ered-
ményt is hozhatott volna. Ez azonban a mi 
viszonyainkban rejlik. Nem kell még egy 
hétre sem visszatekintenünk, csak 15 percre. 
Láthattuk kicsinyben azt, ami az egész or-
szágban mindenfelé megnyilvánul. A kor-
mány minden emberi jogot, szabadságot 
letipor. (A rendőrtisztviselő tiltakozik e meg-
állapítás ellen. — Fölkiáltások : „Halljuk !" 
„Halljuk I") Vidéken alig folytathatunk párt-
munkát. Itt sem mondhatjuk el igazságain-
kat. Ezért minden erőnket össze kell szed-
nünk, hogy a szociáldemokrata párt erős és 
hatalmas legyen. A pártvezetőség jelentését 
elfogadom. A baloldal indítványt nyújtott be, 
amely az 1913. évi pártkongresszus dekla-
rációja alapján áll. Tiltakozik az ellen, hogy 
ezt a javaslatot szavazásra bocsássák. Az 
emigrációval szemben a pártfrakció megteszi 
kötelességét. Az ezzel ellentétes vádaskodást 
vissza kell tehát utasítanunk. Évtizedes vé-
res küzdelem tapad a választójog kivívásá-
hoz. Most miért szüntetnők be a harcot? 
Több összetartásra és fegyelemre van szük-
ségünk. 

A Vita erőszakos bezárása 
Oleinik elnök bejelenti , hogy Stein-

herz S imon küldött a v i t a b e z á r á -
s á t i n d í t v á n y o z z a . 

Steinherz megokol ja indítványát, Szi-
lágyi Gyula e l l e n e , P r o p p e r Sándor 
m e l l e t t e foglalt állást. 

A pár tkongresszus többsége Stein-
herz indítványát elfogadta és ennek 
megfe le lően ,az elnök b e j e l e n t e t t e , 
h o g y a p á r t v e z e t ő s é g é s a 
p a r l a m e n t i f r a k c i ó j e l e n t é s e 
f ö l ö t t m e g i n d u l t v i t a v é g e t 
é r t . 

Farkas István mosakodása 
Farkas István a zárszó jogán igy próbált 

védekezni az emigráns-kérdésben: Vági 

elvtárs Batitz elvárs egyik fölszólalásáből 
azt a köveikeztetést vonta le, hogy pártunk 
nem folytat őszinte harcot az emigráció lik-
vidálásáért. Ilyen könnyelmű vádat a kon-
gresszuson hangoztatni nem szabad. A föl-
szólaló elvársnak meg kellett volna győződnie 
annak az igazságáról, amiről beszélni akart. 
Ilyen módszer ellen tiltakozni kell, mert a z 
e m i g r á c i ó a m a g y a r m u n k á s m o z -
g a l o m ü g y e . Hiszen a szociáldemokrata 
párt minden üldözöttet védelmébe vesz, föl 
sem szabad tehát tételezni, hogy a párt 
szervei n^m teszik meg az emigráció érde-
kében is mindazt, amit megtenni lehet. Az 
Igaz, hogy aki nem él Itt és nem ismeri az 
Itteni viszonyokat, az nem értheti meg a 
mostani magyarországi helyzetet sem. Az 
emigráció likvidálása a munkásmozgalom 
egyik legfontosabb követelése és nincs a 
munkásmozgalomban egyetlen ember sem. 
aki nem óhajtaná, hogy ez a kérdés a lehető 
legrövidebb Időn belül rendezést nyerjen. 
De ahogy ezt a kérdést Vági elvtárs beállí-
totta. azzal egy csöppet sem használt az 
emigrációnak, mert a parlamenti frakció és 
a pártvezetősóg mindig egyégesen követelte 
az emigráció likvidálását és Vági elvtárs ugy 
áliitotta be a kérdést, mintha a pártban vol-
nának olyanok is, akik ezt nem tartják szük-
ségesnek. 

Az uj pártVezetöség 
Kedden délelőtt, miután a szavaza t -

s zedő bizot tságok elvégezték m u n k á -
jukat, kihirdették a választások e red-
ményét. Eszerint a választások ered-
ménye a következő : 

A p á r t v e z e t ő s é g tagja i le t tek: 
F a r k a s István, Kabók Lajos , Kéthly 
Anna , Kitajka Lajos, Knittelhofer Fe -
renc, Peyer Károly, P r o p p e r Sándor , 
T a k á c s József , Horovitz Gábor , Kruppa 
Rezső és Vanczák János. 

A z e l l e n ő r z ő b i z o t t s á g tagjai 
lettek : Gyiirey Rudolf, Deutsch Jenő, 
Hubai János , Riesz József és Deák 
Lajos. 

A v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g tagjai 
let tek: Steinherz Simon, Kertész Mik-
lós, Dincsér István, Sterbinszky Lipót 
és Sávolt János. 

Az ellenzéki lista 
pártvezetőségi j e lö l t j e i : Biró Dezső, 
Esztergályos János, Kabók Lajos, Ki-
t a jka Lajos, Lukács Gyula, P r o p p e r 
Sándor , Rády Sándor , Reicher János, 
Riesz József, Spitálszky Károly, S t rom-
feld Aurél voltak. Ez, persze , k i sebb-
ségben marad t . 

Eredmény nélkül... 
A kongresszus lefolyásáról egyelőre 

még hiányosak az értesüléseink és a 
többek között el lenőrizhetetlen hirt 
kap tunk arról is, hogy P e y e r Károly 
és F a r k a s István között k i n o s é s 
b o t r á n y o s ö s s z e c s a p á s t ö r -
t é n t , nyilt ülésen. E hir szerint — 
amelyet csak a l e g n a g y o b b f e n -
t a r t á s s a l k ö z l ü n k — Peyer és 
Fa rkas k ö l c s ö n ö s e n l e c s i r k e -
f o g ó z t á k é s 1 e g a z e m b e r e z t é k 
e g y m á s t é s F a r k a s állítólag a t öb -
bek között azt kiál totta volna Peyer 
felé, hogy P e y e r a s z o c i á l d e m o -
k r a t a p á r t l e g m e g r ö g z ö t -
t e b b p a r a z i t á j a . Nem tud juk 
elhinni, hogy ez a jelenet va ló -
ban megtörtént volna, mert hiszen 
Peyer és Farkas tudvalevően a leg-
szebben megférnek egymás mellett a 
pár tvezetőségben és a par iamenti f r ak -
cióban és igy a valószínűtlen híradást 
a l egnagyobb gyanakvássa l f o g a d j u k 
magunk is. — Az ellenzéki listának el 
kellett bukn ia többek közt azért is, 
mert pé ldául P roppe r Sándor is szere-
pelt ezen a listán, aki tudva levően 
minden ravasz népsze rüség-ha jhászó 
takt ikázása ellenére a hivatalos pár t -
poli t ikának a Iegoppor tunusabb irányi-
tója. Egyébként kedd re sikerült már 
a z e l l e n z é k n a g y r é s z é t l e -
t e r r o r i z á l n i a a h a t ó s á g i l a g 
t á m o g a t o t t p á r t v e z e t ő s é g n e k 
és igy a kongresszus poziti v e redmény nél-
kül, h a n g z a t o s és komolytalan p a p i r o s -
határozatok hozata lában merül t ki. Nem 
baj , nehéz és keserves, ezernyi aka -
dályokon át veze tő az igazság ut ja . 

— Mire jó a papa a házná l? Az Autó-
klub — Így jelenti egy pesti lap — ke-
gyelmi kérvényt készül beadni Horthy Mik-
lóshoz, amelyben Landauer Edének, akit egy 
halálosvégü párbajért két évre Ítéltek, ke-
gyelmet kérnek. A kegyelmi kérvényt az 
Auto-klub felkérésére Horthy két fia fogja 
átnyújtani a kormányzónak. Mégis jó az 
öreg a háznál. 

RENAISSANCE-BAR 
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Osztrákországi levél 
Kelt Bétsben 1924, április végén 

Édes néném! Az húsvéti finnepet ls el-
harangozták szegény fejünk felett. Nem tünt-e 
fel kédnek, hogy elmulasztottam kédnek kel-
lemes ünnepet kívánni, bárha kéd számára 
mindig bőven akad némi jókívánság az rak-
táromon. Mégis tudatosan elmulasztám, mi-
nekutána idők folyamán rájöttem, hogy az 
én kívánságaim nem ügen tejesülnek, tehát 
nem forszírozom. Nagy szomorúság az fel-
támadás ünnepét ülni, amikor a mi sírunkra 
nyakra-főre hengergetik a mázsás sziklákat. 
De vigasztalódjunk, Krisztus urunk sem az 
gyilkosai jóvoltából kelt fel sírjából. Hiába 
akarná Bethlen megakadályozni, hogy ml 
mégegyszer feltámadjunk, majd csak, mikor, 
aztat nem tudom, feltápászkodunk ml ls, 
leszállunk mi is a keresztfáról, Orgoványból 
és a Duna medréből előjönnek majd mártir-
testvérelnk. Az lészen az húsvét ünnepe né-
künk 1 És mi fog történni gyilkosainkkal ? Nem 
fontos. Az apostolok elfelejtették följegyezni 
azt, hogy vájjon Jézus, amikor visszatért a 
földre, vlsszaadta-e a lándzsát az római 
katonának. 

Áprilisi tréfának azt a hirt kaptuk Pest-
Budából, hogy Horthy kész ötven bujdosó-
nak kegyelmet adni. Némely derék magya-
rok már fogták az kofferjüket, mire kiderült, 
hogy amaz kormányzói kegyelem, amely ki-
válogatná az emigrációból a jó fiukat, még 
nem született meg. Tehát nem kell, hogy 
fájjon a szivem, ha én nem lettem volna az 
ötven között, bár Bethlen őkegyelmessége, 
speciel az kisemberekhez ragaszkodván, nem 
tudom, hogy az a kikötés nem-e direkt 
nekem akart volna hízelegni ? No, de szó 
sincs kegyelemről, tehát nem kelt, hogy 
fájjon a fejem, hogy le találom késni a vonatot. 

Hát édes néném, az nemzetgyűlés meg-
szavazta az szanálást. Bár elmondták Beth-
len őkegyelmességét mindennek, csak becsü-
letes embernek nem, a végén mégis meg-
szavaltak mindent. 

Leszanálták már a rétet. 
Nem hajt többé virágot... 

mondja az magyar népdal. Annyi virág sem 
nő már otthon, amiből egy koszorúra tellett 
volna, amely koszorút Horthy Miklós sírjára 
helyeztünk volna, akit egy Sztáron nevü 
anarchista agyon akart lőni. Fegyvert talál-
tak nála, amiből a rendőrség mindjárt azt 
kombinálta, hogy biztosan Horthy Miklóst 
volt szándékában agyonlőni. Másra nem is 
mer a budapesti rendérség gondolni. 

Ahoz pedig mit szól kéd, hogy H. Gri-
nedall Matthans nevü angol tudós olyan 
sugarakat fedezett fel, amelyek bizonyos 
körön belül minden állati és növényi életet 
azonnal megölnek, fémeket megolvasztanak, 
motorokat megállítanak és lőszereket fel-
robbantanak. Ezekkel a sugarakkal egy perc 
alatt be lehet fejezni minden háborút. 

Még egy nagy szenzáció. Az pápa őszent-
sége majd elhagyta a Vatikánt. De később 
meggondolta magát. Ott maradt a Vatikán-
ban és ott keresték fel Bangha páter veze-
tésével lfju magyar zarándokok, akikhez a 
szent atya német nyelven szólott, merthogy 
a magyart még csak töri. 

— örül — azt mondta — az lovagias 
magyar nemzet fialt láthatni. 

Óh, a Bangha páter, aki az tempót dik-
tálta az fehér terrornak, sokat beszélhet 
az szeátatyának az úgynevezett lovagias-
ságról. No, de ne rontsuk hazánk hitéletét 
az pápa előtt, még ha hazamegyek, majd 
szememre vetik, hogy a pápának panasz-
kodtam. Pedig Igazán nem panaszkodom. 
Hogyne, hogyne, csupa lovagok vágynák 
Magyarországban. Például az Ulaln. 

H . f . 

j Buzgó Péter | 
1 Wien, l , Weihburgq. 9 (!Re33.) g 
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Miért paktált le az ellenzék 
Bethlennel? 

!gy likvidálják az emigrációt! 
Közvetlenül húsvét előtt, izgalmas 

tanácskozások után végre megszületett 
Bethlen István miniszterelnöknek a 
parlamenti ellenzékkel kötött paktuma. 
A parlamenti ellenzék leghatalmasabb 
csoportja a ' szociáldemokrata frakció 
és néminemű közünk nekünk is van 
ahhoz, hogy m i az , a m i é r t a s z o -
c i á l d e m o k r a t a f r a k c i ó l e p a k -
t á l t B e t h l e n I s t v á n k o r m á -
n y á v a l és mi az a hatalmas ellen-
érték, amelynek fejében simán áten-
gedték a szanálási javaslatokat mind-
azon fogadkozások ellenére, amelyeket 
e javaslatok törvénnyé válásának tü-
zön-vizen való megakadályozására tet-
tek. A paktum tehát létrejött, a szo-
ciáldemokrata frakció nem akadályozta 
meg a szanálási javaslatok általános 
vitájának lezárását és ezzel Bethlen 
István kormányzatát a l á t á m o g a t -
t á k i d ő t l e n i d ő k i g . A fehér 
terror kormányrendszere itt áll szanálva 
és — újra csak azt kérdezzük — m i 
az , amit ezért az ellenzék és főképen 
a szociáldemokrata ellenzék kapott. 

A börtönlakók egyelőre b ö r t ö n -
b e n m a r a d n a k és a húsvéti ünne-
peket mindenesetre joguk volt tömlöc-
ben tölteni és az internáltak is egy-
előre Z a l a e g e r s z e g e n r o t h a d -
n a k és komoly remény nem igen van 
a forradalom minden részvétre érde-
mes áldozatainak szabadlábra helye-
zésére. Bethlen István m é g c s a k 
Í g é r e t e t s e m t e t t a r r a , h o g y 
a p o l i t i k a i f o g l y o k a t s z a -
b a d l á b r a h e l y e z i k és mindössze 
azt helyezte kilátásba Bethlen minisz-
terelnök, hogy a z u j b ü n t e t ő n o -
v e l l a e l f o g a d á s a u t á n s o r 
k e r ü l a z i n t e r n á l ó t á b o r f e l -
o s z l a t á s á r a , de már Bethlen kije-
lentése szerint is svindliről van szó, 
mivelhogy d o l o g h á z f o r m á j á b a n 
f e n n a k a r j á k t a r t a n i a z i n t e r -
n á l ó t á b o r t . Szóval a bebörtönzöt-
tek szabadlábra helyezésére nézve 
mégcsak igéret sincsen és az internál-
tak tekintetében ugyanazt az ígéretet 
kapta az ellenzék, amit már hónapok-
kal ezelőtt a fajvédő miniszter, N a g y 
Emil is megtett, mondván, hogy a 
büntető novella törvényerőre való eme-
lése után sor kerül az internálótábor-
nak mai formájában való feloszlatá-
sára. Szóval azért, hogy az internáló-
táborból dologházat csináljanak és ezt 
is majd a súlyosan szabadságfosztó 
büntető novella ellenében, ezért a ször-
nyűséges nagy vivmányért, amelyet 
már Nagy Emil nyújtott oda az ellen-
zéknek, f e l e s l e g e s v o l t p a k t u -
mot kötni a Bethlen-kormánnyal és 
kár volt átengedni a szanálási javas-
latot. Ehez fogható e g y o l d a l ú p a k -
t á l á s r a , ilyen meztelen árulásra még 
nem volt példa. 

Van azonban egy pontja a paktum-
nak, amelyről csak röhögve lehet be-
szélni és ugylátszik, hogy az egész 
pakli csak azért készült, hogy e z t 
i g y lehessen elintézni. A paktumnak 
ez a pontja a z e m i g r á c i ó n a k 
ú g y n e v e z e t t l i k v i d á l á s á r ó l 

szólt. Amit e téren müvei a kormány 
— nyilvánvalóan a szociáldemokrata 
frakció egyenes kívánságára — ehez 
igazán pofa kell. Az emigrációra nézve 
Bethlen István miniszterelnök urnák 
volt képe a következő kijelentéseket 
tenni a nemzetgyűlésen: 

B e t h l e n I s t v á n : Kicsit nehéz hely-
zetben vagyok, amikor az emigrációról 
akarok beszélni. Az emigráció leépítése 
— ahogy magukat Itt kifejezték — egy 
nagy politikai kérdés az ország szempont-
jából, mert megszüntetne egy olyan pro-
pagandát, amelyet gaz módon Magyar-
ország ellen magyar polgárok külföldön 
folytatnak. Itt azonban — nézetem szerint 
— nagyon óvatosaknak kell lennünk. Elég, 
ha rámutatok arra, hogy voltak merény-
lett kísérletek, amelyek az emigrációval 
összefüggésben állottak. (Zajos ellentmon-
dás a szélsőbaloldalon.) A legutóbbi na-
pokban a kormányzó ellen tervezett me-
rénylet derült kl. Amikor azt látom, hogy 
egyes külföldi vezető emigránsok — mint 
Kunfi Zsigmond is — cikkeikben egyene-
sen biztatásokat irnak, igazán nagyon 
óvatosnak kell lennem. Kunfi a Tisza-pör-
ről irva, azt mondja: „ami a Kunfi-féle 
névjegyzéket illeti, különösen azt, hogy 
rajta volt-e Horthy Miklós neve, erre csak 
azt jegyzem meg, hogy ha tudtam volna 
_ és itt egy gondolatjel jön — . . .de 
remélem, lesz még egy névjegyzék, ha 
nem is Kunfi-féle éppen és ezen rajta 
lesz Horthy Miklós neve, még pedig jól 
elől." (Mozgás és zaj az egységes pár-
ton. Fölkiáltások: „Gyalázat 1") 

A r a i k o r az e m i g r á n s o k i l y e n 
t ó n u s b a n i r n a k , a m a g y a r k o r -
m á n y n a k n a g y o n ó v a t o s n a k 
k e l l l e n n i e . Azokkal szemben, akik 
semmiféle szerepet nem játszottak, azok-
kal szemben különleges elbánásról lehet 
szó. (Fölkiáltások a szélsőbaloldalon: 

•* -„Lásd Sonjogyi Bélát 1") De attól, hogy 
az emigrációt likvidáljuk, még messze ál-
lunk. Ez nem olyan kérdés, amelyet pusz-
tán humanitárius szempontból lehet meg-
ítélni. Ez a magyar állam belrendjének 
kardinális kérdése és én Inkább viselem 
a nehézségeket az emigránsok külföldi 
propagandájával szemben. 

Ezeket mondotta Bethlen miniszter-
elnök a paktum megkötését követő 
napon és ugyan ki ne érezné meg a 
miniszterelnök szavaiból a s z o c i á 1-
d e m o k r a t a k é p v i s e l ő k f o g -
v a c o g á s á t a n e t á n h a z a -
t é r ő e m i g r á c i ó t ó l . Vége azok-
nak az időknek, amikor az ország 
naiv közvéleménye előtt az emigráció 
ügyének harcosaként szerepelhet a 
szociáldemokrata párt és ugyanakkor 
a kulisszák mögött a legszemérmetle-
nebbül igyekeznek elgáncsolni örökre 
az emigráció ügyét. Most már fügefa-
levél nélkül, nyiltan, ő s z i n t é n 
k e l l az emigrációt elárulni és ennek 
a művelete van folyamatban ezidő-
szerint odahaza. Mert az csak világos, 
hogy ha a szociáldemokrata pártnak 
az emigráció ügyében más lett volna 
az állásfoglalása, akkor n e m p a k -
t á l t a k v o l n a l e Bethlennel, nem 

Brett Adolf 
Tulajdonos és igazgató 
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engedték volna át a szanálási javas-
latot és ez esetben Bethlen nem 
mondhatott volna a Házban olyan bu-
tákat és olyan szemteleneket az emi-
grációról. Előzetes tárgyalások, előze-
tes megállapodás és a szanálási javas-
lat sima átengedésének befejezése után 
mondta és mondhatta Bethlen István 
a huszonöt szociáldemokrata képvise-
lőt számláló magyar parlamentben az 
emigrációról, öt esztendővel a forra-
dalmak után azt, amit mondott. Itt 
csak a vak nem lát, csak a süket nem 
hall és a hülye nem ért tisztán. Hogy 
a humor teljes legyen, megjelent a 
magyar lapokban P e s t h y Pál igaz-
ságügyminiszternek egy kommünikéje, 
amely szerint u t a s í t o t t a a z 
ü g y é s z s é g e k e t , h o g y a z o n 
e m i g r á n s o k e l l e n , a k i k j e -
l e n t k e z n e k a b b ó l a c é l -
b ó l , h o g y v i s s z a t é r v e M a -
g y a r o r s z á g b a a b i r ó s á g 
e l é á l l j a n a k , v i s s z a k e l l 
v o n n i a k ö r ö z ő l e v e l e k e t . 

Magyarra fordítva ez annyit jelent, 
hogy az emigránsoknak joguk van 
hazamenni Magyarországra és állítólag 
szabadlábon maradhatnak a főtárgya-
lásig, de minden körülmények között 
oda k e l l á l l n i a m a g y a r b í -
r á k e l é és csak a bírói itélet után 
kerülnek fegyházba vagy akasztófára, 
ha közbe valami egyéni vállalkozás 
el nem közvetíti őket a Dunába. Ez 
aztán a vivmány! Jogunk van a füg-
getlen magyar biróság elé állni! Iga-
zán nem is tudtuk idáig, hogy e h e z 
a paktum előtt n e m v o l t j o g u n k . 
Mert ugyan mit érünk a szabad-
lábunkkal, ha csak arra használhatjuk 
fel, hogy elmegyünk vele a Markó-
utcába és ott leülünk, mint valami 
vágómarha a vádlottak padjára. így 
akarja a szociáldemokrata párt likvi-
dálni az emigrációt! Mindenki tudja, 
hogy mi ezeken a hasábokon minden-
kor amellett szállottunk sikra, hogy a 
nem exponált emigráció a lehetőség-
hez képest térjen vissza otthonába, 
ahonnan kiüldözték. Ma is változatla-
nul ez az átláspontunk, de ennek az 
álláspontunknak érintetlenül hagyása 
mellett is nem vagyunk abban a hely-
zetben, hogy e g y e t l e n e m i -
g r á n s n a k i s a z t a t a n á c s o t 
a d h a s s u k , h o g y P e s t h y P á l 
i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r urnák 
e r r e a r e n d e l e t é r e h a z a -
t é r j e n . Mi ismerjük az úgynevezett 
független magyar bíróságot, nekünk 
megvan a véleményünk erről a bíró-
ságról és éppen ezért óva intünk min-
denkit attól, hogy igénybe vegye ezt 
a kedvezményt, amelyet az uj igaz-
ságügyminiszter ur nyújt, hogy vissza-
vont körözőlevél ellenében, szabad-
lábon menjenek haza odaülni a vád-
lottak padjára. Ezt az ö n g y i l k o s -
s á g o t épelméjű emigráns nem fogja el-
követni, ezt igen jól kifőzték Bethlen urék 
és P e y e r urék, mert hiszen nem volt 
nagy művészet kitalálni, hogy erre 
a z a r c á t l a n b l ö f f r e s e n k i 
n e m f o g h a z a t é r n i M a g y a r -
o r s z á g r a . A z e m i g r á n s o k -
b ó l f e g y e n c e k e t a k a r n a k 
k r e á l n i a szociáldemokráciától tá-
mogatott kurzusbirák és minden nyo-
moron, szenvedésen és nincsetlensé-
gen keresztül is csak azt tudjuk ta-
nácsolni bujdosótársainknak, hogy a 
világ minden kincséért be ne ugorja-
nak ennek a gazságnak, inkább tovább 
nyomorogjanak itt szabadon, semhogy 
a kurzusbirák igazságosságára bízzák 
ügyüket és elmenjenek vádlottnak, fe-
gyencnek, esetleg akasztófafüggvény-
nek. A p e r t ö r l é s a z e g y e t -
l e n m ó d j a a z e m i g r á c i ó 
l i k v i d á l á s á n a k , de a szociál-
demokrata ellenzék m é g c s a k n e m 
i s k ö v e t e l i a p e r t ö r l é s t , 
hanem a m n e s z t i á r ó l szaval, 
hogy azután megállapodjon Bethlennel 
abban, hogy joga van hazamenni az 
emigrációnak — a fegyházakba. Szé-
gyen gyalázat! 
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MAGYAROK PÁR1SBAN •••• 
Művészek 

A budapest i és utódállambeli lapok 
időnként s o k h a s á b o s beszámolót k ö -
zölnek külföldön élő magyar m ű v é -
szekről. Hogy mennyi butaságot , hazug-
ságot és lehetetlenséget ha lmoznak 
össze egy-egy ilyen „kiküldött tudó-
sítónktól" cimü cikkben, arra legjel-
l e m z ő b b az egyik pesti színházi ú j -
ságnak a Góth pár párisi ta r tózkodá-
sáról megje lent riportja, amely hallat-
lan nagyképűséggel és imponáló szem-
te lenséggel „leleplezte", hogy Góthék 
á l r u h á b a n járták be a párisi latin-
negyedet , nehogy a francia főváros 
kiváncsi (valóban k iváncs i ! ) lakói fel-
fedezzék, hogy a pesti hires művészek 
ott tar tózkodnak. Ahogy Góthéka t nem 
ismerik itt, sem a d iáknegyedben, ahol 
a pesti l ap szerint á l r u h á b a n csa -
varogtak, sem ped ig a színházak tá jé-
kán, éppúgy nem ismerik Kolozsváry 
János szobrász urat, akiről egy vélet-
lenül kezembe került utódállambeli 
magya r lap azt irta, hogy „városunk 
szülöt t je" , a nagy művész m a - m á r ott 
tart, hogy napi vendége a francia köz-
tá r saság elnökének, aki Kolozsváry 
előtt i g e n m e l e g e n nyilatkozott a 
magyar művészetről." Egy itt élő, 
l ény leg tehetséges költő, akinek elmon-
dottam, hogy az egyik lap azt közölte 
róla, hogy a So rbonne irodalmi n a g y -
d i j á t megnyerte , szomorúan közölte 
velem, hogy e pi l lanatban annyi pénz 
s incs a zsebében, hogy az emiitett 
iapot valamelyik boulevardi k ioszkban 
megvegye . Ped ig ez a fiatal ember , 
aki többet nem vacsorázott Pár isban, 
mint ebédelt , tényleg megérdemel te 
volna, hogy legalább a S o r b o n n e 
menzájára ingyen étkezési jegyet kap -
jon. De mert dijat sem nyert és in-
gyenjegyet sem kapott , elutazott és 
valahol Zürich mellett i rnok egy svájci 
tehenészet központi i rodájában . Ne 
h igyjünk tehát a hencegő, hazudozó 
színházi és egyéb lapoknak, külföldön 
élő magyar művészeink örülnek, ha 
é p p e n megélhetnek és lakásukat ren-
d e s időben kifizethetik. Pár i sban m é g 
egy festő, szobrász vagy ra jzoló sem 
gazdagodo t t meg, egy sem vett házat, 
örül, ha egy-két f r a n k o s a lpakka v i 1-
1 á t szerezhet be a kopott, rozsdás 

p léhedények el lensúlyozására . 
* 

Körülbelül s z á z magyar művész él 
Pá r i sban . A legrégebben kivándorol t 
közöttük V é r t e s Marcell rajzoló, 
akiről a pesti lapok szintén rémregé-
nyeket irtak össze. Vértes tényleg sokat 
dolgozik, igen k i tűnő plakátokat ra jzol 
és elég rendesen keres,, de szó s incs 
„Az Es t" és „Színházi Élet" által a n y -
nyiszor emlegetett francia százezrekről. 
Ismerik és megfizetik. Ennél többe t 
nem ért edd ig el, de hiszen ez is gyö-
nyörű eredmény. 

A „Mat in" közkedvelt ra jzolója , D e -
z s ő Alajos , akinek D e r z o aláirásu 
karrikaturái népszerűek. T á r s a K e l e n 
Imre, akivel együtt most készítet ték el 
a párisi börze híreseinek a l b u m á t 
Kelen ezenkívül a baloldali „ L e Q u o -
t i d i e" rajzolója . 

T i h a n y i Lajos, festőművész, a 
legkiválóbb és leg tehe tségesebb m a -
g y a r portréfestő, szintén Pár i sban él. 
Most adot t ki egy a l b u m o t : a l eg-
i smer tebb modern költők portréi van-
nak benne. Nemsokára kiállítása lesz 
Pár i sban , egészen bizonyos, hogy fel-
tűnő sikerrel. 

P ó r Bertalan, a régi N y o l c a k 
P ó r Bercije, szintén itt él. Sokat do l -
gozik egy kis montparnasse i hote lszo-
bában , mert műtermet nem kap. 

K e r n s t o c k Károly nemrég jött 
á t Berlinből Pár isba . Nemsokára ide-
érkeznek Németországban festett ké-
pe i és ősszel meglesz a kiállítása is. 
Az emigráns, üldözöt t Kernstock Ká-
roly nevét ma már v a l ó b a n ugy is-
merik Pár i sban , mint Magyarországon. 

Fia, i f j a b b K e r n s t o c k Ká-
roly szobrász, az őszi kiállításon 
szerepel t egy stilizált Mária szob-
rával . A szobor jóáron elkelt és Kern-

stock nyugodtan, gondtalanul d o l g o z -
hat műte rmében tovább . 

K ó n y a Sándor , iparművész az 
egyik Pár isban dolgozó amerikai film-
gyárnál van, mint tervező. Nem fizetik 
valami bőségesen munkájá t , de megél. 
Ezenkivül f rancia és angol lapoknak dol-
gozik, természetesen ra jzonként fizetik. 

V a d á s z Miklós rajzoló, akiről 
pest i barátai d icshimnuszokat zengtek, 
al ig dolgozik. Az utolsó tiz hónap 
alatt nem jelent m e g több , mint öt 
rajza a párisi napi - és het i lapokban. 
Szintén nem az a hátborzongatóan 
népszerű művész, akinek odahaza hi-
szik. Sőt. 

A Montmart re kedvenc magyar p ik-
tor ja B i r ó János, a ki tűnő miniatűr 
festő. Róla nem igen szoktak megem-
lékezni a magyar lapok, p e d i g igen 
becsüle tes és e redményes munká t vé-
gez. Igaz, hogy amig műtermet szer-
zett, c s a p o s volt egy éjjeli kávé-
házban, de a pest i lapok csak a „jó 
összeköt te tésű" magyar művészeket 
favorizál ják. 

S o r s Iván festő arról hires, hogy 
nem létezik olyan párisi napi lap , 
amelyik ne közölte volna rajzát . Mint 
csehszlovák, főleg a csehszlovák nagy-
ságoka t és kapaci tásokat tar t ja rak-
táron. Az „Excels ior" féloldalon közölte 
legutóbb egy Massaryk-rajzát . 

Elvonultan, de annál intenzivebben 
dolgozik Pár i sban F r e i w i r t h László 
iparművész . A legszebb ruhaterveket 
ő késziti. 

Bródy Sándor fia, B r ó d y Illés 
fes tőművész, szintén Pár i sban él. Sokat 
tanul, úgyhogy nemsokára résztvehet 
valamelyik komolyabb tár laton. 

B ó r Pál szobrász három szobra 
szerepelt legutóbb a kiál l í táson. A 
szobrokat Mannheim, itteni magyar 
bankár vette meg nemcsak azért, hogy 
egy m a g y a r művészt pénzhez jut tas-
son, hanem mert t é n y l e g tehetsé-
ges munkát vásárolhatot t . 

Egy M é s z á r o s nevü fiatal s zob-
rász szintén szép e redményeke t mu-
tat. Ö a legfiatalabb tag ja az itteni 
magyar müvészkolóniának, de nem a 
legtehetségtelenebb közöttük. 

M e d g y e s László festő, akinek 
nemrég kiállítása volt, s í in te nem is 
számítódik a m a g y a r művészek közé. 
Medgyes, aki hosszú idő óta él Pár is -
ban, f r a n c i a fes tőnek számit . Ta lán 
még francia barátai sem tudják , hogy 
magyar, a francia lapok pedig, a m e -
lyek kivált kiváló tehetségéről irnak, 
soha nem emiitik nemzetiségét . 

Az itt élő magyar festők, szobrászok, 
iparművészek és rajzolók életéről, küz-
ködéséről és törekvéseiről egész kö-
tetet lehetne irni. Azok, akik sa já t 
munká jukból élnek, bizony sokszor 
éhesen fekszenek le és örülnek, ha 
m á s n a p e ladhat ják ra jzukat 30—40 
frankért, amiből két nap ig igen szeré-
nyen e lvegetá lha tnak . Az úgynevezet t 
b e é r k e z e t t e k ped ig a l ig segí tenek 
raj tuk, mert arra h ivatkoznak, hogy 
amikor ők voltak lakás nélkül, ra j tuk 
sem segítettek az akkor i arr ive-ék. A 
jogos remény tehát az, hogy e lőbb-
utóbb mindenk i beérkezik, aki meg-
járta Pár is t és megtanulta a festés, 
rajzolás és éhezés ne .n-könnyü mű-
vészetét. 

P á r 1 s, április 
Halmi József 

aranydisztői éktelen. Ők a Pompes funébres 
vállalathoz mennek, menjek velük. Uj ko-
porsó kell Adynak. Bemegyünk a Kigyó-utcal 
boltba. Kiteregetik elébünk egy kis karton-
lapon a koporsó-kollekciót: tessék válasz-
szunk! Ez se kell, az se kell. Végre meg-
állapodunk egy fekete koporsóban, mely a 
raktárban lelhető fel. A pulpituson ezalatt egy 
rovatos kartonlapot látok: a halott neve, a 
temetés helye, a temetés ideje. A rovatok 
szép rondirással kitöltve, hogy a halott neve: 
Ady Endre; a temetés helye: a múzeum, — 
és a temetés Ideje: délután két órakor. 

Igaza volt a polgármesternek, tényleg még 
a spiritusz-ügy izgatja a vállalkozót: Honnét 
kap a kandeláberekbe spirituszt? Megnyug-
tatom őt, hogy a polgármester rendelkezé-
sére ez ls meglesz. 

* 
A temetés napján ott állunk a Muzeum 

előtt Adynéval és a nagymamával, a kedves, 
tiszteletreméltó matronával. A muzeumkert 
előtt zajong a tömeg, nincs rá mód, hogy 
bemenjünk. Végre mégis csak rászánjuk 
magunkat: „Utat az özvegynek!" kiáltom. Az 
emberek meg se mozdulnak. A muzeum lép-
csői el vannak zárva, odafönn valami sisa-
kos, egyenruhás, meg Beregi meg Odry, 
egy-két Ismerős arc. „Utat az özvegynek!" 
bömbölöm mégegyszer fel a lépcsőre. Most 
meghallják az odafönn intézkedők, s nagy-
nehezen eljut Adyné az ura ravatalához. 
Magam ott állok a lépcsőn, nézek le az 
Irtózatos rohamra, mely a lépcső vasrácsa 
ellen indul. Kérdem: mért nincs rend? Hiszen 
a szocialista pártvezetőség megigérte a Vö-
rösmarty Akadémiának? Mire a felelet: Mó-
rlcznak meg is Ígérték, hogy karhatalmi 
kirendeltséget kapunk, de délelőtt az egész 
karhatalmat hirtelen Budára hivatta a had-
ügyminiszter. Éreztem, hogy a dolog kinos, 
de éreztem azt is, hogy az Ady temetése 
nem lehet közönséges, hivatalos temetés, s 
hogy ebbe a zugásba, morgásba, haragba, 
ezekbe a miniszterekbe és hölgyekbe, kik a 
vasrácson átugrálnak, szóval ebben a ha-
lálon tull forrongásban tagadhatatlanul van 
valami Adyhoz illő stilus. Mikor a ravatal 
termét becsukták odakünn, s a beszédek 
kezdődtek, hallatszott kintről a tömeg mo-
rajlás. 3 a beszédek alatt egyszerre csak 
szétvált a fekete kárpit valahol oldalt és 
látszott és hallatszott, amint a lépcsőkön 
rohannak az emberek, s a miniszterek mögött 
a pódiumon urak, hölgyek, diákok tolakodtak 
be a terembe. Ez igy jó, ez igy helyes, ez 
Így adysi 

Ady szocialista temetést kapott és radiká-
lisát. Hiszen az volt: szocialista és radikális. 
De nem lehet tagadni, hogy kiállhatott volna 
valaki arra a pódiumra és odaszólhatott 
volna a ravatal felé: Ez a ravatal az utolsó 
magyar ur, a régi magyar uraság fényes ra-
kétájából kilobbant utolsó csillag ravatala! 
Ezt ls lehetett volna mondani, mert Ady 
mondta: 

Én voltam ur, a Vers csak cifra szolga, 
Hulliommal hullni: ez a szolga dolga, 
Ha a Nagyúr sírja szolgákat követel. 

* 

Most mért jegyeztem fel mindezt ? A költő 
léte gyökerébe az emberen keresztül nem 
láttam bele. Exisztenclális fontosságú szá-
momra az Adyval való találkozás talán 
sohsem lett volna, ha csupán Adyt, az em-
bert ismerem, s nem olvastam volt hozzá 
Adyt, a költőt. A költő pedig itt van, kö-
tetei Itt fekflsznek az asztalon. Egy teljes 
ember, egy teljes sors, minden, ami kell. * 

Es még egyszer fölmerül a kérdés, bogy 
mért kinoz elmúlt Idők nagyjai felé annyiun-
kat a kiolthatatlan anekdotikus kíváncsiság, 
mikor a jelen anekdotájának jelentéktelensó-
gét magunk tudjuk és érezzük legjobban. 

Egy-két asszonyon kivül, kiket a sors 
Adyhoz láncolt hosszú éveken át, Ady sze-
mélyes ismeretsége talán senkinek sem jelen-
tett annyit, mint nekem. De ennek a szemé-
lyes Ismeretségnek fontossága semmiképen 
sincs arányban ama eszmei jelentőséggel, 
mellyel Ady az én életembe, a mindannyiunk 
életébe müvein át behatolt Viszont vannak 
sokkal csekélyebb jelentőségű, Igen proble-
matikus müveket alkotó iróegyének, akiknek 
személyes érintkezése katasztrófális befo-
lyású mindannyiunkra. Miért van ez? Ez a 
harmadik nyílt kérdés, melyre feleletet nem 
tudok adni. 

És most van egy önkinzó negyedik kér-
désem : mért nem voltunk, mért nem voltam 
egyenletesen, türelmesen, mindig jó és ked-
ves és elnéző Adyval szemben? Megmond-
tam neki sokszor, hogy csodálom, de talán 
mégsem mondtam elégszer? Nem mondta* 
neki soha, hogy szeretem, mért nem mond-
tam soha? Pedig ő azért Irt, azért élt, azért 
kínozta magát, mert szerette volna, hogy 
szeressék. 

Ha most lelkiismeretemmel számot vetek, 
Ady édesanyján, feleségén, meg a jó Boncza 
nagymamán kivül, csupa olyan asszonyt 
és férfit tudok, akik Adynak szeretetben 
adósai maradtak. A mindenféle emberen 
segítő olcsó phllantropia haszontalanság. 
Még annál ls rosszabb. Mert a társadalom 
egészének kltatarozását akarja kijátszani 
részleges toldással-foldással. Igaz, hogy 
viszont a társadalom egészén való segítés 
vágya, bármily szép, szent és jóhiszemű 
légyen bár, ugyancsak reménytelen vállalko-
zás. Tehát mit lehet csinálni? Jónak muszáj 
lenni az utadba tévedt emberi kiválósággal, 
folyton jónak, kihagyás nélkül, türelmesen, 
kötelességszerűen, alázatosan. Adyhoz közü-
lünk senki se volt Igazán jó. Ntncs az az 
Irás, nincs az a szó, mely ezt a mulasztást 
valaha kipótolhatná. (Vége.) 

Ady a kortársak között 
Irta: HATVÁNY LAJOS 

Eleinte ugy volt, hogy a „Pesti Napló" te-
meti Ady Endrét. Most másodszor szólt 
közbe Jászi Oszkár, kl a kormánynál kiesz-
közölte Ady számára áz egyetlen méltó te-
metést, hogy a nemzet halottja lészen. 

A halál napjának délutánján a „Pesti Napló" 
szerkesztői szobájában egybegyűltek: Jás£ 
Oszkár, Babits Mihály, Móricz; Zsisfijóíjé.. 
és a kultuszminisztérium kiküldőttje: Czakó, 
osztálytanácsos. Följegyzem e morbid kon-
ferencia jellegzetes apróságait: A tanácsos 
ur kezében egy nagy kék árkus papir volt: 
a Mikszáth temetéséről szóló akta; ehhez a 
költségvetéshez tartsuk magunkat. Ebben a 
percben jelentkezett a Pompes funébres em-
bere, aki kijelentette, hogy ő tudja, hogy az 
ilyet hogy kell. Görgeyt is a Muzeumból te-
mették, n:eg Justh Gyulát is. Csak egy baj 
van, hogy a kandeláberekbe a mai viszonyok 
között nem lehet spirituszt szerezni. Jászi 
Oszkár kiiejezl azt a tapintatos és bölcs 
óhajt, hogy a temetés a mai Időkhöz méltón, 
azaz a Mikszáthénál kisebb pompával foly-
jék le. Most a Pompes funébres ember egy 
költségvetést olvas fel. Minden egyes tétel-
nél külön megállunk, Megállapítjuk, hogy 
nem óhajtunk érckoporsót Ady számára, ha-
nem fából valót. De a temetési vállalkozó 
figyelmeztet rá, hogy akit a Muzeumban 
több napra felravataloznak, annak érckoporsó 
kell. Majd a beszédek sorrendjét állapltjuk 
meg s egyszersmind azt is, hogy a diszsir-
hely helyének felkeresésére Babitssal, Mó-
ricczal, kimegyek másnap a temetőbe. Közbe 
egy-egy sóhaj: Szegény Bandi, ami a hiva-
talos gyászülést egyszerre bus baráti gyász-
nak hangulatába ejti. 

Kedden délben a Jókai sirjától jobbra, a 
temető főalleejában állunk hárman s mintha 
összebeszéltünk volna, kijelölünk egy kis 
fácskákkal beültetett szabad helyet. Ez az 
Ady sirja. Azonban, mikor a temető igazga-
tóságának bejelentjük óhajunkat, ott azzal fo-
gadnak, hogy Ady számára nem diszsirhelyet 
jelöltek, hanem csak Ingyenhelyet ajándéko-
zott a főváros és ezt a sirt a temetőben már 
valahol meg is ásták. Tehát el kell mennünk 
a városházára. 

Itt Folkusházy polgármester és Wildner 
tanácsnok fogadnak, kiknek Móricz Zsigmond 
előadja, hogy a fiatal Irodalom meg akarja 
jelölni legnagyobb halottjának sírját és disz-
sirhelyet kér. (A „fiatal" szóra kissé felszlsz-
szentem. Van egy halhatatlan halottunk s 
magunk is itt állunk kopottan, kopaszan, s 
tudunk fiatalokat, akik számára bizony utat-
álló vének vagyunk) A polgármester rendel-
kezik, s mig a temető mérnökével beszél-
hetnénk, azalatt Adyról folyik a szó. A vá-
rosi urak elmondják rosszaló véleményüket 
Ady életmódjáról: hogy ez az ember bizony 
sohse kimélte az egészségét. Most jön a 
főmérnök nagy mappával. A kiépítendő temető 
terve. Sugárutak és körutak, melyeket a régi 
csontokon keresztül uj csontok számára 
fognak törni. Valahogy megtaláljuk mégis 
azt a sírhelyet, mely az Adyé. Baj van I Ezt 
Blaháné számára jelölték „ezt már megígér-
ték a m é l t ó s á g o s a s s z o n y n a k " . 
Felmegyünk a városháza temetői Irodájába 

s ott hosszas beszélgetés folyik az igazgató-
sággal, melyből Babits meg én ilyeneket 
hallunk : Igen az a telek a korcsmáros mauzó-
leuma mellett; igen, igen, az! Szóval sza-
bad, mi? Nagyszerül Szüreti Babitssal egy-
másra nézünk: szüret. Mennyire Adyhoz 
Illő szó ez! Még abban is van valami vég-
zetes irónia^ hogy az ő sirja egy korcsmá-
rosnak idétlen mauzóleuma mellé kerül. 

Most még spirituszt kérünk a polgármes-
tertől, mireő kérdi, hogy mennyit. Nem tud-
juk, mennyi kell. Erre a polgármester az 
ilyenekben gyakorlott ember okosságával 
figyelmeztet rá, hogy a temetési vállalkozók 
ilyenkor rendesen egy harmadával vagy öt-
ven percenttel túlbecsülik a szükséges quan-
tumot, hogy a nemzet ünnepe után még 
jusson, Illetve maradjon valami az értékes 
anyagból nekik is. 

Újra kimegyek a temetőbe. Végigmérjük 
a sir hosszát, szélét és kérjük, hogy a fács-
kákat lehetőleg ne bántsák. Most már Beck 
Fülöp a szobrász is velünk van, — az ő 
művészi szeme is megelégedéssel pihen az 
Adyhoz méltó gyászhelyen. A temető barbár 
és csuf. Legdíszesebb helyén olyan rlpszes 
és gipszes, mint az élők városa odabenn. 
De az Ady sirja valahogy azért szép, habár 
ama bizonyos vendéglősi mauzóleum kissé 
nehézzé teszi a művészi megoldást. 

A temetőből elmegyünk a muzeumba. Ott 
már építik a ravatalt. A középső teremben 
ácsok ácsolnak valami rendkívül magasat. 
Erezzük, hogy Bandi, aki barát volt, testi-
ségben mennyire távolodik tőlünk, már kez-
dődik bennünk a felmagasztosulás, az Ady-
legenda. Egy csinos süldőleányka besurran, 
kezében Ady-kötet, ugy néz be a fekete te-
rembe. Elfogódottan távozunk. 

Délután öt óra felé bejelentem a délelőtt 
végzetteket Adynénak. Ott ül Rippl-Rónay 
és egynémely barátok, kiket az élő Ady kö-
rül szoktam volt látni. A három meleg, intim 
kis szobából ijedten gondolok arra a hideg 
fekete fatákolmányra, mely a Muzeumban 
készül. A kedves Bonca nagymama, Ady 
feleségének nagyanyja, kit Ady fiulan szere-
tett, igy szól: „Mondtam neki, mikor szana-
tóriumba ment, visszajössz Bandi, tavasz 
lesz, elmegyünk Csúcsára, de ő a fejével 
nemet intett. Szegény Bandii" 

A fotográfiáit nézik. Ott ül Ady volt tit-
kára, mutatja nekem Ady vidéken megjelent 
kis versköteteit, ezeket a könyvészeti ritka-
ságokat. Rippl-Rónai zsebében is van egy 
Ilyen könyv Kunfl Zslgmondéknak szóló 
ajánlással. 

A titkár: Ady azt mondta nekem sokszor, 
hogy ahol ilyen könyveket találok, ott el kell 
égetni. Esküdjem meg, hogy sohse mutatom 
senkinek. Pedig most majd ezeket a köny-
veket is ki kell adni. 

Az életrajzíró dolga lesz megérteni a fej-
lődést, rámutatni az átmenetre. 

* 
Amikor Adynétól elmegyek, a Kossuth 

Lajos-utcában szemben találom Móriczot 
és Beck Fülöpöt. A Muzeumból jöttek. Azt 

| mondják, hogy Ady koporsója, mely már 
1 fön a muzeumi ravatalon fekszik, mindenféle 

Rlpesi falu a Práterben (Winzerhaus) 



5 AZ EMBER 

Egy elmaraöt kézfogás története 
Nem tudom, hogy nem lesz-e belőle 

lovagias ügy és igy hallatlan indisz-
kréciót követek el, ha nyilvánosságra 
hozom, hogy én, a szürke és riasztóan 
jelentéktelen ujságiró nem fogtam ke-
zet V a d á s z Miklóssal, a kiváló ha-
zánkfiával, a hires festőművésszel, aki-
nek, ha jól emlékszem, maga Vilma, 
holland királynő személyesen ült 
modellt. Több nagy emberrel nem fog-
tam már kezet, de ez azon mult, hogy 
ők nem tettek ilyen irányú kísérletet. 
Vadász Miklós ellenben majd három 
percig nyújtotta elém a jobbját és én 
mindent megfontoltan és meggondol-
tan nem paroláztam és csak néztem, néz-
tem azt a kezet, amelyet majdnem vér-
foltosnak láttam. Vadász Miklós jelen-
leg Bécs falai közt időzik. Bécsben, 
ahol tömegesen vagyunk a magyar 
forradalom sebesültjei. Ki börtönökből 
szabadult, ki pedig az akasztófa alól 
érkezett az egykori császárvárosba . . . 
A mester is magán visel némi emi-
gránsjelleget, bár az ellenségeink sem 
mondhatják róla, hogy közénk, becsü-
letes bujdosók közé volna való. Tagad-
hatatlan, hogy Vadász Miklós anga-
zsálta magát az októberi forradalom-
ban. A leglelkesebb forradalmárnak 
mutatkozott, K é r i Pál elválaszthatlan 
barátja, akik együtt nőttek fel, az októ-
beri napokban is együtt látjuk őket. 
Vadász Miklós jelentkezik a forradalmi 
kormány külügyminisztériumában, hogy 
a magyar delegációval kiutazik Svájcba 
propagandát csinálni a magyar nép-
köztársaságnak. Nagy összegű svájci 
frankokat méltóztatott akkor zsebre-
vágni, amikkel elszámolni viszont el-
méltóztatott feledkezni. Ott egye meg 
a fene a frankokat, ezt nem kéri senki-
sem számon Vadásztól és azt sem 
lehetne kifogásolni, ha a változott vi-
szony folytán Vadász Miklós tudatára 
ébredt annak, hogy ő tulajdonképpen 
a régi rend hive. Hagyják őt rajzolni 
és festeni, miköze neki a politikához, 
ő ntüvész és passz. 

A véletlen játéka azonban azt hozta 
magával, hogy volt egy perc, amikor 
Vadász Miklóstól egy emberélet füg-
g ö t t . . . Amint emlékezhetünk, K é r i 
Pált, aki legalább is van olyan büsz-
kesége a magyar kulturának, mint 

amilyen Vadász Miklós, a forradalom 
bukása után börtönbe vetették. Horthy 
aljas ügyészei Tisza István meggyil-
kolásának vádját szögezték ellene, hogy 
a hóhér kezére juttassák. Hamis tanú 
is akadt L á n d o r Tivadar személyé-
ben és egy hamis tanugyár éjjel-nappal 
dolgozott, hogy lehetővé tegye az 
amúgy is lelkiismeretnélküli vérbirák-
nak, hogy a lehetetlen vád alapján 
mégis kötelet hurkoljanak Kéri Pál 
nyakára. A bíróság, amely egyformán 
terhelő vallomások mérlegelése után 
három különféle Ítéletet olvasott 
F r i e d r i c h Istvánra, F é n y e s Lász-
lóra és K é r i Pálra; az októberi for-
radalom bűnbakjává avatta Kérit. 
Minden áron halál és halál és Kéri 
Pál két és félévet szenvedett a siralom-
házban. Két és féléven át minden nap 
ugy feküdt le kemény fekhelyére, hogy 
reggel vihetik a bakó elé . . . És azalatt 
és amig Kéri Pál darócruhában szuro-
nyos börtönőrök között viaskodott 
Gadóval, Vadász Miklós Hollandiában 
élte a világát. Minden józan ember 
mosolygott a mondvacsinált vádon, 
amely Kéri Pált bele akarta keverni a 
Tisza-gyilkosságba. És mosolygott Kéri 
Pál is. Hiszen abban az időben, ami-
kor a tárgyalás adatai szerint, a tanuk 
állítása szerint Kéri Pál javában gyil-
kolta Tiszát, ugyanabban az időben 
Kéri Pál Vadász Miklóssal együtt szó-
rakozott. Vadász Miklós alibitanuja volt 
Kéri Pálnak, aki egy és ugyanazon 
órában nem lehetett együtt Vadásszal 
egy boudoirban és Tisza-gyilkos a 
Roheim-villában. 

Kéri védője felszólította Vadász 
Miklóst, hogy tegyen eskü alatt val-
lomást, küldje el tanúvallomását Kéri 
Pál bíráinak. O bizonyíthatja, hogy 
Kéri Pál kezéhez nem tapad vér. 
Vadász Miklós pedig egymásután 
válasz nélkül hagyta az ügyvéd aján-
lott leveleit. Őt nem érdekelte Kéri 
Pál sorsa, amikor a civilizált Európa 
remegett Kériért. Vadász Miklós nem 
tett vallomást, hallgatott mint vadász a 
fűben, nem ment el egy közjegyzöhöi, 
ő tűrte és elviselte volna, hogy Kéri 
Pál szemét a hollók vájják. Ő rajzolta 
volna tovább Vilma holland királynőt, 
mintha mi sem történt volna, ő segédje 

volt Gadónak, hogy halálos Ítéletet 
hozzon és segédje lett volna B a l i 
Mihálynak. Egy szavába került volna 
és ügyész, biró és hóhér, vád és ítélet 
mind dugába dől. Ezt az egy szót 
sajnálta Vadász Miklós, aki még az 
októberi napokban nem sajnált eldi-
csekedni azzal, hogy Kéri Pálra ő 
irányította Károlyi Mihály figyelmét és 
nem sajnálta ambicióit bejelenteni a 
párisi követi állásra. Amig élt a for-
radalom, amig keresni lehetett, Vadász 
Miklós fürge, előkelő alakja ott sür-
gött-forgott azok közt, akik életük-
kel is szolgálták volna a forradalmat. 
De amikor vállalni kellett volna vala-
mit a forradalomból, amikor egyszer 
embernek kellett volna lennie, Vadász 
Miklós nem hallotta a halálba menő 
barátjának segélykiáltását. Hiszen csak 
akt kellett volna megtennie, amit Hock 
János és Hatvany Lajos tettele, akik 
irásos vallomást küldtek be Kéri 
érdekében a bíróságnak. Vadász Mik-
lós mást tett. 

Kéri Pálnak egy másik barátja is 
volt, aki szintén részt vett a svájci 
útban, dr. E r n s z t Ottó, aki ugyan 
nem volt alibi-tanuja Kéri Pálnak, de 
nem hagyta veszni a barátját. Dr. 
Ernszt Öttó eleinte levelekkel ostro-
molta Vadász Miklóst, akit felhívott, 
hogy tegye meg vallomását Kéri vég-
zetes ügyében: é l e t r ő l v a n s z ó ! 
Vadász Miklós most sem válaszolt. 
Erre dr. Ernszt Ottó áldozatos útra 
határozta magát. Elutazott Hollandiába, 
hogy Vadászt személyesen felkeresse, 
elvigye egy közjegyzőhöz és vallomá-
sáról jegyzőkönyvet vegyen fel. Ernszt 
Ottót Hollandiában l e t a r t ó z t a t t á k . 
V a d á s z M i k l ó s j e l e n t e t t e f e l , 
hogy forradalmat jött szitni Hollan-
diába. Amikor nagynehezen sikerült 
Ernsztnek kiszabadítani magát a Va-
dász által juttatott fogságból, haszta-
lan tett kísérletet, hogy Vadász Mik-
lóssal találkozhasson. A mester leta-
gadtatta magát, a mester nem tette 
meg a vallomást. A Tisza-pör anél-
kül folyt le, hogy Kéri Pál alibit iga-
zolhatott volna. Ha közben nincs a 
fogolycsere akció — még gondolni 
Is borzalmas erre — Kéri Pál szán-
dékos gyilkosa Vadász Miklós ma 
Kain-bélyeggel jár a homlokán. 

Én már a szándékot is tettnek mi-
nősitettem és ott láttam égni a Kain-

jelet, amikor húsvét hétfőjének éjsza-
káján egy bécsi barban véletlenül talál-
koztunk. Én B i r ó Mihály barátommal 
busultam és Vadász ur közeledett. 

— Jó estét — mondta és a kezét 
nyújtotta . . . Három percig tartotta a 
szorításra nyújtott kezét (e percben 
hirtelen arra gondoltam, hogy mi tör-
ténne, ha most Fléjjas Iván is kezelni 
akarna velem, hisz annyit beszélnek 
mostanában a lelkek kiengesztelödésé-
ről), aztán feleszmélt. 

— Ö n n e m a k a r k e z e t f o g n i 
v e l e m ? — kérdezte. 

— N e m — válaszoltam határozot-
tan és harag nélkül. 

Mire Vadász Miklós szépen elsietett. 
Botrány nem volt. Másnap délig vár-
tam a segédeket, akiknek kijelentettem 
volna, hogy nem akartam Vadász urat 
megsérteni. Megsértette őt az isten . . . 

H.J. 

A nevezetes férfiú, akit ez a portré ábrázol. 
Hegedűs Györggyel, magyar nemzetgyűlési kép-
viselővel és ébredővezérrel azonos, amit sa-
játkezű aláírásával is igazol. Hogy ezt a 
szép ember-arcképet leközöljük, nem célunk, 
hogy népszerűségét emeljük. Csak azt akar-
juk elérni, hogy ha esetleg újból Bécsbe jönne, 
a bujdosó magyarok ráismerjenek. Hegedűs 
György volt, aki legutóbb a magyar mun-
kásságot csőcseléknek nevezte. Amint látjuk, 
Hegedűs Györgynek volt pofája, hogy — 
amikor az interparlamentáris konferencia 
Bécsben járt — egy emigráns rajzolóval, 
Kónya Sándorral rajzoltassa le magát. 

Antal Sándor: 
Garabonciás ének 
Pozsonyban, hivatalos nevén Bra-

tislavában, tehát csehszlovák földön 
hagyta el a sajtót Antal Sándor uj 
könyve : Garabonciás ének. Elfogódot-
tan lapozgatunk a minden izében fi-
nom és esztétikus megjelenésű könyv-
ben, amely Antal Sándor verses meg-
nyilatkozásainak büszke foglalatja. 
Vagy huszonöt esztendeje kedves is-
merősünk Antal Sándor egyedül álló 
magyar figurája, régi, hü barát, ifjú-
kori álmodótárs, közös vágyak vágyója, 
nekünk mindörökre gyöngénk. Nem 
tudjuk máskép nézni, mint szubjekti-
ven, a szivünkön keresztül, kedves, 
megmaradt ereklyéjét egy összedőlt 
világnak, amelyet nem szününk meg 
siratni, ameddig élünk. Hogyne olvas-
nánk elfogódottan Antal Sándor uj 
könyvét, amikor a magyar prózának 
ez a nagyerejü, zengő beszédű mü-
velője szürkülő fejjel, egy számára 
idegen kisváros hétköznapi gyötrel-
meitől körülárkolva: egyszerre csak 
versben kezd beszélni. Mindenki más 
versíráson kezdi és szomorú prózában 
folytatja és Antal Sándor furcsasága, 
jellegzetessége jelentkezik abban is, 
hogy ő, aki prózában olyan szépeket, 
olyan nemeseket és olyan értékeseket 
irt már, öregségére versírásra adta 
fehéredő, bölcs fejét. Antal Sándor 
költeményei egy görög filozófus mély-
ségét és egy ifjú költő lírájának me-
legét ölelik magukba, valami eddig 
senkitől sem hallott egyéni muzsiká-
ban. A verses forma voltaképpen ke-
veset változtat Antal Sándor irói egyé-
niségén, amely néhány esztendei hall-
gatás után megnemesedve, kimélyülve, 
súlyban, erőben megnövekedve bonta-
kozik ki előttünk és amig olvassuk 

ezeket a furcsa, itt-ott biblikus, de 

| mindig áhitatszülte, klasszikusan kusza 
sorokat, egy űzött, bántott, sokat szen-
vedett, de az idők minden változásá-
ban harmónikus lelki életet élő férfi 
csöndesen vérző, fájó szive dobog 
felénk. 

Amikor ellágyult tekintetünk végig-
szánt a „Garabonciás ének" mélyről 
felsíró éneksorán, feltör bennünk az 
érzés: milyen kár, hogy Antal Sándor 
politikáról is szokott irni, milyen kár, 
hogy az élet gondjai belesodorják őt 
a napi politika tülekedésébe és milyen 
fájdalmas, hogy szebbre hivatott tollá-
val az ő lelkületétől merőben idegen 
és távolálló érdekeket kénytelen szol-
gálni. Bennünket a politikus Antal 
Sándor sohasem érdekelt, mi Antal 
Sándort, a nagytehetségű magyar irót, 
a melegszívű embert, a hűséges baj-
társat figyeltük és szerettük mindig és 
az ő egyéniségének anyaga olyan 
gránitból épült, amelyet semmi ki 
nem kezdhet. A „Garabonciás ének" 
gyönyörű könyv, szeretettel ajánljuk 
mindenkinek, aki a tiszta művészetet 
szomjúhozza. f j 

Viaskodás a halottal 
Károlyi Mihálynak 

Vagyunk néhányan lopva temetők, 
sietve, kik húztunk egy pár kapa földet 
tegnapi életünk alig behantolt slrgödörére. 
Dehogy kell oda domb vagy más jele annak, 
hogy itt elmúlt egy volt valami. 

Vigyázva tapossuk simára a földet, 
mint esett cseléd, 
ki ócska kötényből csinált szemfödelet 
az úrfi kölykének. 
Nem úgy én, kl mindenemet ráadtam, amim 

[volt: 
disz meg öröm, bíborszínű gyönyör, lilaszfn 

[fájdalom, 
mit adtak vagy vettem egy tegnapig tartó 

[életenjáltal. 

Maradtam meztelen szegényen. 
Csak annyi erőm sincs, mint a cselédnek, 
a vérem is úgy áztatja a földet, 
mely alatt díszben fekszik most ő, kit megöltem. 

Az arcát megnézni nem mertem. 
Féltem meglátni tegnapi énem szemét, 
mert hát hogyha él még és nem merem újra 

[megölni. 

Hogy senki ne sejtse, mi tettem, 
ágyszalmazsákom odavetettem a földre, 
és büntakarónak elfáradt testemet dobtam le 

[rája, 
összehúzódva, kinjában gyötrődve annak, 
mit érez a gyilkos, ki nem tudott egészen ölni, 
és fekszik sajátmaga-áldozat sirja felett. 

Az álom nehéz kocsijának nagy kerekével 
kén' a multat lehengerelni, de nem megy. 
Mert érzem a tegnapi embert 
hogy mozog a földnek alatta és élni akar. 

Szétvetem lábam és karjaimat, 
és Így birkózunk ketten irtózatos nagy erővel, 
mert élni nekem kell, 
és nem birnék tőle, kl mindent tud róla, 
hogy nem ma: mi történt velem. 
Ha volna nézője e harcnak, nem tudná, 
hogy köztünk melyik az élő, melyik a holt? 
Én vagyok-é az erősebb vagy ő? 

Befúrom fejemet mólyen, hogy érzem a földet 
és hallom az ő llhegését. 
A máért vonagló teste fölött birkózó dühvel 

fordulok á t 
s ' a földön keresztül mélyítem hörgő torkába 

[fogaimat. 
A számban nyirkos földdel keverve 
érzem a vérét forrón ömölni. 

Megöltem, de vére mért forró?Az Id halott, 
kihűlni mért nem akar? 
Mért engem borit a hideg verejték, kl élek, 
és ő mért oly forró, kl tegnapi volt? 

Két vállam bár nyomta a földet, 
de ő volt alul, és győztem, mint senki. 

Vérgőz ömlik a számból. 
Diadalmas, szilaj röhögéssel kéne köszönni a 

[mának, 
és én meg csak sírni tudok. 
Csak ölni lett volna erőm ? De élni, kacagni, 
újra akarni, a tegnap holttestén 
talán már nem is lehet? 

Az volt tán a kis szép, a kis jó, a félig erős, 
[ki voltam ? 

A nagy szakadékot elkerülő, kis ivben fel-
trepülő, 

szelíd konyulással gyorsan a földet elérő? 
Ez volt tán az Igaz, a minden, mi nem vágy, 
nem sóhaj volt bennem ? 

A többi, mostan kl élek, festett háza vagyok 
[csak 

üres magamnak? 
Deszkapalánk mögött őrzöm a semmit, 
és hiszek a nagy plakátnak, 
mit éjjel magam ragaszték orcámra, 
arról a nagyszerűről, ami nincsen és nem lesz ? 
Elmúlt volna hát minden, ml lennem és 

[bennem adódott, 
és az, kit megöltem a tegnapi nappal, 
az nem csak a mult, de minden? 
Holtan is élőbb, mint én? 

Nem baj. Egy apró, méltatlant mégis meg-
tölteni, 

lehullott a tegnap kolonca énrólam, 
könnyű a vállam és üres az utam, ha lépni 

[tudok. 
Sajgó ágyékkal ¿n mégis felállók, 
karjaimat én mégis kitárom, erősek uj Napja: 

[Feléd I 
Sugarad uj forróságát beszívom. 

Nincs tanú arra, ki voltam, és nincsen annak 
[tudója, 

hogy gyönge és dermedt vagyok. 
Ha botorkázva is, én biz' csak nekilendülök. 
Tegnaptalan meztelenséggel kezdem el újra 

[a harcot. 
Most, hogy nem voltam, érzem, hogy lenni 

[[fogok. 
Antal Sándor 



6 AZ EMBER 

Dzurányi László levele 
„Az Ember" szerkesztője a kö-

vetkező meghatóan szép levelet 
kapta D z u r á n y i László kassai 
szerkesztőtől: 

Kosice-Kassa, 1924 április 21. 
Kedves jó Kollegám, 

— hogy kimenekedve a mi drága, 
álomtalan Bohémiánkból, a polgár 
boldogulás utcájában próbáltam ágyat 
vetni magamnak, megadatott számomra 
az a különös és szokatlan szerencse, 
hogy elolvashattam a saját nekrológ-
jaimat, kedvesen elfogult baráti szivek 
búcsúztatását. És a csupa jó szavak 
meleg árja elé mégcsak zsilipet sem 
állíthattam, hogy: ne, fiuk, hiszen én 
mindig, őszintén ugy szerettem, hogy 
két borgis-sorban intéződjenek el apró 
sorsváltozásaim, — mert a halottnak 
sok szép joga közt az már nem ma-
radt meg, hogy beleszóljon a saját 
nekrológjaiba. 

Hanem, kedves jó Kollégám, a 
tisztes halott siri nyugalmát a leg-
mélyebbről Ön verte föl. Az ö n nem-
várt búcsúztatásának csodálatos zen-
gésű harangszava — bizony — nagyon-
nagyon sziventalált, folyton el-elszorult 
a torkom tőle s aznap délben nem 
tudtam bemenni az étterembe, hogy 
köszöntsem a vendégeimet . . . 

Szivemből köszönöm Önnek ezt a 
nekem örökké becses megemlékezést, 
amely annál nagyobb érték számomra, 
mert hiszen alig volt az életben egy-
két rövid találkozásunk, nem is egy 
fronton harcoltunk, csak az ideáljaink 
voltak rokonok s az igazságunk, amire 
elveken, irányokon tul, mindent össze-
foglaló emberszeretetünkben töreked-
tünk, volt egy. A cikke, melyben oly 
melegen s oly félreismerhetetlenül lük-
tet a Göndör Ferenc mindent fölérző 
igaz emberszive, mégis annyi benső 
együttérzést, oly mély megértést fejez 
ki, hogy testvérem sem tehette volna 
ezt különbül. Fogadja érte igaz-testvéri 
kézszoritásomat és hálámat. 

Végtelenül boldoggá tenne, ha erre-
jártában meglátogatna a Savoyban s 
együtt tölthetnénk egy számomra na-
gyon kedves estét, megbeszélnők a 
multat s jövendőt s végezetül akár 
valóban halálosan is leinnók magun-
kat, ha a konzekvenciák ugy hoznák 
magukkal. 

Minden jókat kivánok, kedves kol-
legám és mindenekfölött: mielőbbi, 
szerencsés hazatérést! 

Igaz szeretettel köszönti jó hive 
Dzurányi László. 

— Amnesztia — Bulgáriában. S z ó -
fiából jelentik: A szobranje a kor-
mány javaslatára törvényt hozott, amely 
szerint az 1922. évi kommunista és 
agrárforradalmak résztvevőinek meg-
kegyelmeznek. Amnesztiát nem kap-
nak a vezetők. Az amnesztiának a 
Radoszlavov-kormány tagjaira való 
kiterjesztését a kormány ellenezte és 
igy a szobranje is elvetette. 

— Akinek megkegyelmeznek. Eszláry Károly 
volt különitraényl tiszt az utcán agyonlőtte 
Friedwalszky András banktitkárt. A biróság 
kétévi és 9 havi börtönre Ítélte. A büntetés 
egy részét Eszláry leülte, a gyilkos hátralevő 
büntetését Horthy kegyelme elengedte. 

— A Világosság májusi felvonulása. 
Megirtuk, hogy a Világosság szocialista 
egyesület tagjai május elsején, reggel 
8 órakor a Sitftgasse és Siebenstern-
gasse sarkán levő V i k t ő r i a-k á v é-
h á z b a n gyülekeznek, ahol rövid 
májusi ünnepséget tartanak. A Viktóriá-
ból fél 9 órakor menetté alakulva csat-
lakoznak az osztrák szociáldemokrata 
párt májusi főlvonulásához. A Kör 
tagjai szivesen látnak maguk között 
minden velük rokonszenvező érdeklődőt. 

— Bálint Aladár meghalt. B á l i n t 
Aladár Író, a „Népszava" zenekritikusa meg-
halt. Bálint az Ország&s Munkásbiztositó 
Pénztárnak volt a tisztviselője, a kurzus 
azonban megfosztotta ettől a sovány kenye-
rétől Is. 

„ftz Ember" 
a szociáldemokrata pártkongresszuson 

Hálásan kell nyugtáznunk, hogy a 
szociáldemokrata párt jelenlegi veze-
tősége nem feledkezett meg „Az 
Ember"-ről és annak szerkesztőjéről 
sem a legutóbbi pártkongresszuson. 
Nehéz is lett volna megfeledkezni ró-
lunk, mert „Az Ember" húsvéti száma 
nagyon sok kongresszusi küldött ke-
zében volt látható és óvatosan, a pa-
dok alatt elfojtott örömmel olvasták a 
kongresszus igazi munkástagjai a párt-
vezetőségről és a parlamenti frakcióról 
irt keserű igazságainkat. Olyan nagy 
volt „Az Ember" húsvéti cikkének ha-
tása, hogy a pártvezetőség szükségét 
érezte e hatás ellensúlyozásának és 
ebből a célból kedden este 10 óra-
tájban, amikor már az ellenzék nagy-
része eltávozott a kongresszusról és 
inkább csak a pártvezetőségi csatlósok 
szűkebb köre volt jelen, a kongresz-
szus tanácskozásait vezető Riesz Jó-
zsef elnök — heves előtanácskozások 
után — a pártvezetőség tagjainak iz-
gatott kérésére a következő nyilatko-
zatot tette: 

— Tisztelt Pártgyülés! A munkásmozga-
lomra váró nagy föladatok a párt csorbítat-
lan egységét és teljes erejét követelik meg. 
Ezt az egységet sem belülről, sem kivülről 
senkinek megbontani, különösen ezekben a 
súlyos esztendőkben, nem szabad. Teljes 
erővel vissza kell utasitani és meg kell bélye-
gezni minden olyan törekvést és támadást, 
amely a pártot súlyos küzdelmében gyön-
gítené. A párton belül a kritikának teljes 
szabadsága van. Korlátokat mindannyiunknak 
csak a párt jól fölfogott érdekei szabnak. 
Bírálatot mindazok gyakorolhatnak a párt 
illetékes szervein és testületein keresztül, 
akik a párthoz tartoznak. Az országon belül 
és kivül élő elvtársak bírálatának ls a párt 
érdekei szabnak határt. Azok, akik ezt a 
határt túllépik, súlyosan vétenek a párt érde-
kel ellen, küzdelmünket megnehezítik és szen-
vedéseinket meghosszabbítják. E b b ő l a 
s z e m p o n t b ó l m e g k e l l b é l y e g e z -
n ü n k „Az Ember" c i m ü b é c s i l a p 
l e g u t ó b b i s z á m á n a k a m a g y a r 
m u n k á s m o z g a l o m , a „Népszava" é s 
a p á r t m o z g a l o m é l é n á l l ó e l v -
t á r s a k e l l e n i n t é z e t t d u r v a é s 
m i n ő s í t h e t e t l e n h a n g ú t á m a -
d á s á t . 

— Meg kell mondanunk, hogy „Az Ember" 
clmü lap nem pártlap, szerkesztőjével a 
magyar munkásmozgalomnak semmiféle kö-
zössége nincsen; Göndör Ferenc lapjában, 
a húsvéti pártkongresszushoz irt cikkében, 
a „Népszava" munkatársait, a párt vezetőit 
és a magyar munkásmozgalom itthonmaradt 
minden harcosát példátlan durvasággal, a 
legsúlyosabb harcok közepette megtámadja; 
azt irja, hogy: „az emigráció hazavezető út-
ját nemcsak a fehér terror bérencei, szolgái 
és urai, hanem a szociáldemokrata párt ve-
zérel is minden erejükkel megakadályozzák". 
Göndör Ferencnek erre a támadására nem 
lehet más válasza a pártgyülésnek a maga 
osztatlan egységében, mint hogy m e g v e -
t é s é t é s f ö l h á b o r o d á s á t f e -
j e z i k i f ö l ö t t e . 

— A párt minden erejével és harci készsé-
gének teljességével viszi a harcot a köz-
szabadságok helyreállításáért. Ennek a harcnak 
a győzelmes vitelét kockáztatják mindazok, akik 
hasonló minősíthetetlen és rosszindulatú táma-
dásaikkal a munkásmozgalmat gyöngíteni és 
diszkreditálni igyekeznek. Ezekkel szemben a 
magyar munkásság csak a legmélyebb meg-
vetését fejezheti kl. 

Most tehát itt állunk megvetve és 
megbélyegezve! 

Nem esünk bele abba a hibába, 
hogy a pártvezetőség stromannjaként 
szereplő R i e s z József egyéniségének 
j e l e n t ő s é g é v e l foglalkozzunk és 
eszünkágában sincs ugy tenni, mintha 
egészen k ö z ö m b ö s volna ránk nézve 
az, hogy a magyarországi szervezett 
munkásság kongresszusán miket be-
szélnek rólunk. Nem, szó sincs róla, 
számunkra nem közömbös a rólunk 
való vélekedés még akkor sem, ha az 
a mai pártvezetőség vélekedése, azé 

pártvezetőségé, amelyről utóvégre 
nekünk is megvan a magunk nem 
egészen titokban tartott véleménye. 
Riesz József úgynevezett nyilatkozatát 
eltesszük tehát l e g s z e b b e m l é -
k e i n k k ö z é , azon emlékek tárhá-
zába, amelyben ö t e s z t e n d e i n e -
h é z á l d o z a t o s e m i g r á c i ó s 
h a r c a i n k s o r á n k a p o t t , e l l e n -
s é g e s é s b a r á t i k e z e k ü t ö t t e 
s e b e i n k e t ő r i z g e t j ü k . 

Amiket a szocialista kongresszuson 
el lehetett mondani „Az Ember"-ről 
és annak igénytelen szerkesztőjéről, 

azt nem először mondják el ró-
lunk, ugyanezt sokszor olvashattuk 
a „Szózat", az „Uj Nemzedék 
és a „Nemzeti Újság" vagy 
„A Nép" hasábjain, stílszerű tehát, 
hogy végül bekerüljenek ezek az 
aranyigazságok a fehér terror kurzusá 
nak legcéltudatosabb organumába: a 
„Népszaváéba is. Olvastunk már egy-
két esztendővel ezelőtt egy hasonló 
nyilatkozatot, illetőleg pártvezetőségi 
határozatot K u n f i Zsigmondnak egy 
külföldi szocialista pártlapban és 
„Az Ember"-ben megjelent cikke 
kapcsán. K u n f i t i s m e g b é -
l y e g e z t é k , n e k i i s k i f e j e z t é k 
a m e g v e t é s ü k e t és ezt a lesújtó 
tényt is megírta a „Népszava" és 
megirta az ő virágos, ékes stílusában 
a „Volksstimme" hasábjain R o t h e n -
s t e i n Móric. Kunfi is kibírta a meg-
bélyegzést, elviselte a megvetést, majd 
csak k i b í r j u k é s e l v i s e l j ü k m i 
i s v a l a h o g y . Hogy a jelenlegi te-
hetségtelen szocialista vezérkar milyen 
kitűnően elsajátitotta a k u r z u s -
i d e o l ó g i á t , arra mi sem jellemzőbb, 
mint az, hogy valamiként H o r t h y 
Miklós kormányzó és B e t h l e n István 
miniszterelnök ellen intézett támadá-
sainkat a m a g y a r n e m z e t é s a 
m a g y a r h a z a e l l e n v a l ó h a z a -
á r u l ó t á m a d á s o k n a k m i n ő s i -
t i k , a z o n k é p p e n a s z o c i á l -
d e m o k r a t a p á r t v e z e t ő s é g é s 
p a r l a m e n t i f r a k c i ó e g y e s 
t a g j a i e l l e n v a l ó k r i t i k á n k a t 
a s z o c i á l d e m o k r a t a p á r t és a 
„ N é p s z a v a " e l l e n v a l ó m e -
r é n y l e t n e k á l l í t j á k be a kurzus-
szocialisták. Szóval, Horthy és Bethlen 
a magyar nemzet és a magyar haza, 
viszont P e y e r é s P r o p p e r a m a -
g y a r o r s z á g i s z o c i á l d e m o -
k r a t a p á r t é s a „ N é p s z a v a " . 
Tökéletes közöttük az összhang, még 
az ideológiájuk is teljesen, szinte szó-
rói-szóra azonos. 

Nem teszünk ugy, mintha meg vol-
nánk lepve, egészen természetesnek 
tartjuk azt, ami velünk történik és re-
zignáltán bár, de nagyon nyugodtan 
állapítjuk meg, hogy sokesztendős 
küzdelmeinkért n e m i s é r d e m -
l ü n k m á s t , mint amit a szervezett 
munkásság kongresszusán kaptunk. 
Lehet, hogy csak a magunk vigaszta-
lására gondoljuk és hisszük, de való-
ban azt gondoljuk és hittel hisszük, 
hogy ez a megbélyegzés valamikor a 
mi v i t é z s é g i é r m ü n k l e s z , 
amelyet büszkén és emelt fővel fogunk 
viselni. Addig is ne felejtsük el, 
hogy hiszen mi idekint öt éven 
keresztül nem igen tettünk egye-
bet, mint a magyar munkásság 
felszabadításáért verekedtünk, hogy 
mások helyett vittük vásárra a bőrün-
ket, hogy szolidaritást vállaltunk min-
den üldözöttel. E z é r t a b ű n ü n -
k é r t kell tehát lakolnunk, Jól van. 
Ami pedig az emberi és szocialista 
becsületet, hűséget és bátorságot illeti, 
ezekben a dolgokban ez a hazátlan 
újság és annak sebeket osztó és sebe-
ket kapó szerkesztője olyan magasla-
ton áll, ahová nemcsak a piszkolódá-
sok nem érnek fel, de az erkölcsi 
tisztaságnak arra a hegycsúcsára a 
piszkolódóknak még a tekintete sem 
ér fel. Megrázzuk foltos ruhánkat és 
— megyünk tovább. 

— Meg lesz a nagy tárgyalás. Május 20.-ára 
ismét kitűzték K á r o l y i Mihály, G a r a m i 
Ernő és még néhány vezető emigráns úgy-
nevezett bünpörének tárgyalását a budapesti 
törvényszéken. Ha netán Károlyiék nem 
jelennének meg ezen a tárgyaláson — aminek 
igen nagy valószínűsége van — akkor in 
contumaciam fognak Ítélkezni Horthy birál 
a „vádlottak" fölött. Mulassanak jól az urak 
és a parlamenti ellenzék, valamint egyéb 
szanáló belföldi és külföldi funkcionáriusok 
mit szólnak ahhoz, hogy ml u t á n a s z a -
n á l ó j a v a s l a t o k a t e l f o g a d t á k és 
miután a jelenlegi kormányrendszert hosszú 
időre alátámogatták, ez a kormányrendszer 
azzal kezdi a most már jogerős konszolidá-
ciót, hogy a vádlottak padjára hurcolja Ma-
gyarország bujdosásban élő legjobbjait. 

— Héjjas Iván Ismét szónokolt. Az Alföldi 
Brigád ügye ugylátszlk teljesen feledésbe: 
merült. A csongrádi bombamerénylők na-
gyobbrészt szabadon vannak és Héjjas Iváre 
tekintélyén még a szanálási vita folyamán! 
sem esett csorba. Mégis, mintha Héjjas Iván 
ezekben a viharos napokban elvonult volna. 
Ez azonban nem áll, Héjjas csak látszólag; 
volt nyugdíjban. Ma már, hogy megszavaz-
ták a szanálási javaslatot, Héjjas újból szó-
nokolt. A kecskeméti ébredők megünnepel-
ték a szentkirályi ellenforradalom ötödik év-
fordulóját Az ünnepségen Fáy László fő-
Ispánnal az élükön, a hatóságok vezetői. A 
A prológot egy Hídvégi Ernő nevü züllött 
vándorszínész szavalta el, amely után az 
istennyila : Héjjas Iván szónokolt. A vörös-
forradalom borzalmairól és az ellenforrada-
lom tisztitó munkájáról beszélt. Büszkeség-
gel állapította meg, hogy az ellenforradalom 
a társadalmi rend helyreállítása terén úttörő-
volt. Bizik a szebb magyar jövőben az el-
lenforradalmi magyarság erős hitével. Be-
széde végén fohásszal fordult a magyarok 
Istenéhez és áldását kérte a sokat szenve-
dett honra és az elesett ellenforradalmárokra.. 
Az egybegyűltek lelkesen megéljenezték az 
orgoványl gyilkost. Ezután bevonultak egy 
korcsmába. Héjjas indítványára elhatározták, 
hogy Horthy Miklóst táviratilag üdvözlik. 
Tudják meg Szentkirályban is, hogy Héjjas 
és Horthy egy szövetség. 

— Túloz Horthy ügyésze. Amint megírtuk 
a pesti rendőrség letartóztatta S z t á r o n 
Sándort és két munkástársát, akiket azzal-
gyanúsítanak, hogy állítólag merényletet ter-
veztek Horthy Miklós ellen. Dr. Lingmayer 
ügyészségi alelnök felségsértés büntette ci-
mén indítványozta a vizsgálóbíró előtt mind 
a három gyanúsítottnak a további fogvatar-
tását. Az ügyészség vádja a büntetőtörvény-
könyv 126. szakaszának első tételébe ütköző-
felségsértés bűntettére vonatkozik, amelyet 
a törvény szövege szerint az követ el, aki 
a királyt meggyilkolja, vagy szándékosan, 
megöli, vagy ezen cselekmények valamelyi-
kének véghezvitelét megkísérli. A felségsértés, 
bűntettére a törvény halálbüntetést ir elő. 
Horthy ügyésze ilyen szertelen túlzásba esik, 
amikor felségsértés vádját konstruálja azok 
ellen, akik Horthy élete ellen törnek. Tud-
tunkkal Horthy még nem koronáztatta meg. 
magát királlyá. Ugylátszik azonban, hogy 
Horthy birái ismét gyilkolni akarnak és 
ilyenkor nem néznek a formára. 

— E l ő a d á s a p á r t k o n g r e s s z u s r ó l . A 
V i l á g o s s á g Kör Magdalenenstrasse 33, 
szám alatti helyiségében, e hő 26-án, szom-
baton délután fél 5 órakor felolvasó tag-
gyűlést tart. Tárgy: A m a g y a r o r s z á g i 
s z o c i á l d e m o k r a t a p á r t k o n -
g r e s s z u s a . Előadó: Garbai Sándor. 

— Hagyják már békén Tisza Istvánt. A. 
munkapárt f e l t á m a d n i k é s z ü l Magyar-
országon, T i s z a István nevének nimbuszába 
kapaszkodva próbál újra berendezkedni az 
a korrupt és sópanamában született társaság,, 
amelyik Magyarországot a háború borzal-
maiba taszította. Legutóbb a Tisza István-Kör 
úgynevezett serlegavató ünnepén gyűltek össze 
a mungók és Berzeviczy Albert emlékbeszé-
dének frázisain át ostromolták a hatalom 
bástyáit. H a z a i Samutól és S z u r m a y 
Sándortól kezdve R á k o s i Jenőn és K á -
r o 1 y 1 Imrén keresztül, le egészen L á n d o r 
Tivadarig mindenki ott nyüzsgött a Hungária-
szálló márványtermében, aki azt hiszi magá-
ról, hogy az ország hatalmának kizárólagos 
kezelésére hivatott. Ugylátszlk, Bethlen Ist-
vánnak e z a z i g a z i h a d s e r e g e és 
egészen stílusos folytatása és betetőzése volna 
a Horthy-korszaknak, ha sikerülne hosszú 
időre berendezkednie a konszolidált reakció 
munkapárti uralmának. De mért nem beszél-
nek az urak őszintén, mért nem hagyják 
nyugodni Tisza Istvánt, miért nem mondják 
meg, hogy ők elérkezettnek látják az időt 
Magyarország teljes birtokbavételére. 

— Seszták a táblán. Seszták, a budapesti 
törvényszék egyik legfélelmetesebb vészbirája 
előlép. A kurzus jutalmul eddigi véritéleteiért 
áthelyezi a táblára. 

— A „Panoráma" harmadik száma 
rendkívül gazdag tartalommal meg-
jelent. Képes riportot hoz a W e m-
) l ey -ben megnyílt angol világbiro-
dalmi óriás-kiállitás szenzációiról, a 
„ M e g i f j o d á s p r o b l é m á j á n a k " 
egujabb eredményeiről, a világ aktuális 

eseményeiről, sportról, színházról, mo-
ziról stb. Kedvelt rovatain kivül uj 
regényt kezd és a legkitűnőbb irók 
novelláit, verseit, humoros apróságokat 
stb. 

(* Perzsa szőnyegek 
agy válasz ték l e g f i n o m a b b s z ó n y e g e k b e n . — Köz-
cUcn b e h o z a t a l P e r z s i á b ó l . — V á m s z a b a d rak tá r á 
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7 AZ EMBER 

Luxemburg Róza 
egy kiadatlan levele 

Az „Arbeiter-Zeltung" húsvéti 
száma közli Luxemburg Róza egy 
eddig kiadatlan levelét, amelyet 
a berlini női fogházból irt és 
magyar fordításban igy hangzik: 

1915 február 
Kedves . . . I 

Vasárnapi levele az első írott üdvözlet volt, 
amelyet a külvilágból kaptam s igazán nagyon 
örültem neki. G pillanatban kaptam kézhez 
második levelét is; szívből köszönöm. Egé-
szen nyugodt lehet felőlem; egészség és 
kedély dolgában semmi panaszom. A „zöld-
kocsi" döcögése se nagyon rázkódtatott meg: 
Varsóban már megszoktam az ilyesmit. Ah, 
milyen mulatságos volt a hasonlóság a két 
zőidkocsl közt! Persze különbségek! is vannak: 
az orosz csendőrök nagy respektussal tolon-
coltak engem, mint „poIitlkai"-t, a berlini 
rendőrök ellenben azt mondták, hogy nekik 
ugyan mindegy, ki vagyok, ml vagyok és 
belegyömöszöltek kolléganőimmel együtt a 
kocsiba. No, de ezek lényegtelen dolgok és 
sohse felejtse el, hogy az életet, akárhogyan 
fordul, nyugodt és derűs lélekkel ugy kell 
venni, ahogy van. Nos, ez a derűs lelki-
nyugalom itt sem hagyott el engem. De 
nehogy túlzott fogalmai legyenek hősiessé-
gemről, őszintén megvallom, hogy amikor 
azon a napon másodízben, ingre vetkőz-
tettek és talpig agyontapogattak, alig tudtam 
elnyomni a könnyelmet. Nagyon nehezteltem 
magamra gyöngeségem miatt s még most 
sem bocsátottam meg magamnak ezt 

Borzadályos volt az első este. Nem ugyan 
a fogházi cella, sem az, hogy egyszeriben 
kipottyantam az élők világából, hanem kép-
zelje, az, hogy hálólngem nélkül, fésületlenül 
kellett hálóhelyemre mennem. Emlékszik a 
„Stuart Mária első jelenetére, amikor Máriá-
tól elveszik az ékszereit? Lady Kennedy, 
Mária dadája azt mondja „Az élet apró 
csecsebecséit nélkülözni nehezebb, mint nagy 
megpróbáltatásokat elviselni." (Ugyan nézzen 
utána, Schiller bizonyára szebben mondja 
ezt.) De hová kalandozom el ? I isten verje 
meg Angliát és bocsássa meg nekem, hogy 
angol királynővel hasonlítom össze magamat. 
Egyébként most már birtokomban vannak az 
élet apró kellemességei, hálólngek, fésűk és 
szappan, hála Károly (Liebknecht. — A szerk.) 
angyali jóságának és kitartásának; így hát 
életem most már szabályos medrében folyik 
tovább. Nagyon örülök, hogy olyan korán 
(s/46-kor) kell felkelnem és csak arra várok, 
hogy Nap istenasszony kövesse példámat, 
hogy legyen valami hasznom is a korai fel-
kelésből. A legszebb az, hogy az udvarban 
& reggeli sétánál madarakat látok és hallok: 
szemtelen verebeknek egész raja néha olyan 
csetepatét rendez, hogy mindig csodálkozom 
miért nem vág közéjük egy-egí stramm 
íogházőr; aztán egy pár rigó, amelyek közül 
a sárgacsőrü him egészen máskép énekel, 
mint a ml délvidéki rigóink. Olyan furcsa 
dolgokat fütyörész, hogy nevetni kell; remé-
lem, márciusban és áprilisban megembereli 
magát és szebben fog flótázni. (önkéntelenül 
az én szegény veiebeimre gondolok, amelyek 
már nem találnak teritett asztalt a balkonon 
és kiábrándultan gubbasztanak az erkély 
peremén. Talán sirnak Is szegények.) 

Most pedig, kedves . . . , a legnagyobb 
tisztességet nyilvánítom Magával szemben; 
megtlsztelőbbet még nem tapasztalt részem-
ről senki: Magára bizom Mimimet. De előbb 
még várnia keli egy értesítésre, amelyet 
ügyvédemtől kap. Akkor aztán karján (nem 
kosárban vagy zsákban!) autón elvisszi őt 
mind a hét dolgával együtt (kis láda, edé-
nyek, a piros plüs-szék, amelyen ülni szokott 
stb ). Mindezt csak egy autóban lehet el-
szállítani. De, mondom, egyelőre várjon az 
értesitésre. 

Hogy van, mit müvei? Sokat olvas? Remé-
lem. Én úgyszólván egész nap olvasok, rövid 
megszakításokkal, amikor eszem, sétálok és 
a cellát fölmosom. A Nap koronája az a két 
nyugodt esti óra, 7-től 9-ig, amikor a magamé 
vagyok és dolgozhatom. 

Zetkin asszony, sajnos, annyira föl volt 
Izgulva, hogy nyugtalankodom miatta. 

Sok szívélyes üdvözlet. Minden jót, legyen 
mindig vidám. 

L. R. | 

A Nemzeti Tanács 
Hatvany La jos bá ró plasztikus, 

elevenszagu írással és megható őszinte-
séggel festi le nekünk a Nap lementét. 
Vonatkozásai t Ady Endréhez és Ady 
Endre napjai t az októberi for rada lom-
ban. Emlékezések a költővel való 
találkozásairól, a magyar jövendő ihle-
teit profétájának — akinek megadatott^ 
hogy fogyó szemeivel még megpil lant-
hassa az Ígéret földjé t — végső napja i -
ról, f á jda lmas földi elmúlásáról ir tör-
ténelmet Hatvany báró nagy megren-
düléssel. A következő felszólalásunkkal 
Hatvany bá ró egy tévedését szeretnők 
helyreigazítani. Kegyeletsértést nem 
lehet szavaimba belemagyarázni, óh, 
hogy mernék én valamit Ady Endre 
halotti maszkján igazitani, sőt azt 
tartom, hogy Ady emlékének nagy 
tisztelete parancsol ja , hogy ne hall-
gassunk. Amiképpen a vitás Juhász 
Gyula verset nem szabad és felesleges 
Ady Endrének adományozni, ugyanugy 
meg kell ölnünk Ady Endre legutolsó 
kakukfiókáját. Hatvany Lajos a Naple-
mentét festi, holott a Nap korongja vére-
sen, vörösen már lebukott volt a hegyek 
mögé, amikor az októberi forradalom, 
amelynek Ady Endre kisugárzása adott 
éltető meleget, d iada lmaskodot t . A 
költő lakásán már csak a Nap nyugta 
és az éjszaka közti szürkület világított 
és igy nem csoda, ha Hatvany L a j o s 
különben éles szeme, csalódott. Hat-
vany Lajos „Az Ember " legutóbbi 
számában megirja , hogy a Nemzeti 
Tanács miképpen hódol t Ady Endré -
nek. A Nemzeti Tanács hódolata Ady 
Endre előtt valóban történelmi jelenet, 
ami nagytémája lehetne egy történelmi 
fes tőnek. 

Hatvany Lajos ezt a jelenetet így 
örökíti meg: 

Amikor felértem, ép ráadták Adyra azt a 
bizonyos szép, fekete kabátot, mert otthon 
rendesen kis barna házikabátkában járt. Már 
megint ünnepélyes volt az arc meg a jelen-
ség, már megint egészségesnek, fiatalnak, 
nagyszerűnek látszott. Hock János odaállt a 
középre és egy szép beszédet mondott. Követ-
kezett volna Ady felelete. Kis papírlapról 
akarta olvasni, de nem tudta elolvasni többé. 
Nekem kellett válla fölé hajolnom és ugy 
olvastam el a szivbe markoló pár sort. 

„Igen tisztelt Hölgyeim és Uraim! Dadogva, 
gyáván, de mégis némi büszkeséggel mon-
dok köszönetet Önöknek, a forradalmi magyar 
nemzet tanácsának, aki eljött a költőhöz. 

Betegen és meghatottan, hálásan szoron-
gatom a felém nyújtott kezeket. Dadogva, 
mert életemben sokat kiabáltam, — dadogva 
is mondom, milyen jólesik nékem, ez a min-
dennél nagyobb kitüntetés. Ugy érzem, hogy 
való és bekövetkezett az én forradalmam. 

Ékes magyarnak soha szebbet, 
Száz menny és pokol nem adhatott, 
Ember ez embertelenségben, 
Magyar ez űzött magyartalanságban, 
Újból élő és makacs halott." 

Ezekből a szavakból látni, hogy Ady, ha 
irt és ha gondolkodott, még teljes ember 
volt: csak a szava nem birta többé. Engem 
annyira megrendített a látvány, hogy nem 
tudtam, felolvasni, amit rám biztak. Közepén 
elakadtam, valósággal kínos jelenet volt. A 
testület búcsúzott Banditól, engem kért, ma-
radjak ott. — Ez is meg volt! — szólt, ajkát 
fájdalmasan bigyesztve. 

Ezekből, már az Ady Endrének 
imputált szavakból azt lehet látni, 
hogy ezek a szavak, az e lső két szót 
és a befejező verssorokat kivéve, nem 
Ady Endréé. Micsoda beszédet faragott 
volna Ady Endre, ha fizikailag még 
ünnepeltethette volna magát! De sajnos, 
Ady Endre akkor már el dalolta minden 
dalát. Az isteni fény kialudott . A Nem-
zeti Tanács , a reflex-Ady Endrét kö-
szöntötte. 

Szerénységemet bízták m e g azzal, 
hogy Ady Endre Veres Pálné-utcai 
házába megvigyem a hírt, hogy a 
Nemzeti Tanács útban van és jön hó-
dolatát kifejezni október nagy költőjé-
nek. A légfűtés nem funkcionál t , a 
lakásban dermesztő hidegség. Ady 
hosszú házikabátban egy fonott karos-
székben üldögélt nagyon sárgán és 
nagyon betegen. De azért v idáman 
fogadott és nagyon örült, amikor el-
mondtam, hogy micsoda nagy tisztelet-
adás készül, a magyar nemzet forra-

Ady Endre előtt 
dalmi tanácsa jön hódolni hozzá. Ked-
veskedett, ^mint régi váradi ismerősét 
mutatott be a feleségének, holott én 
már csak akkor kerültem Váradra, 
amikor Ady Endre nagy ritkán, egy-
két napra látogatóba jött. De hát 
hagytam, hogy együtt voltunk Váradon. 
Fel kell öltözködni, mond tam, mert 
jönnek az urak. Gyorsan borbélyért 
küldött, aki megborotvál ta , 

— Nem hozott ha j s ze sz t ? — kér-
dezte akadozó nyelvvel a borbélyától . 

— Nem, nagyságos ur. Elfelej-
tettem . . . 

— Mindig elfelejti, —szól t rá Ady En-
dre viccesen. — Ped ig nem ittam volna 
meg. — A borbély elment. Adyné be-
sietett a szobába, kikészítette Ady ur 
fekete ruháját . Azután sietett ő is át-
öltözködni és egy kis pirositóval élén-
kítette sápadt arcát. Ady nem tudot t 
egyedül öltözködni. A kis román cse-
léd öltöztette elég ügyetlenül. Egy 
negyedóra múlva ott állt diszben az 
Ady-pár, mind a ketten szépen ki vol-
tak öltözködve, feketében. 

— Bandi bátyám — mondom — a 
Nemzeti T a n á c s üdvözölni fogja. Be-
széd lesz, amire válaszolni illik. Nem 
volna jó előre elkészülni egy kis be-
széddel. Igy szokták ezt a királyok is. 

— Jó, nehezen beszélek — vála-
szolta és leült az íróasztalához. A 
felesége pap i ros t és ceruzát adott neki. 

Öt-tiz percig gubbasztot t az Író-
asztalánál. Eddig derűsen mosolygott, 
most valami fájdalom költözött arcára. 
Nem ment és sehogysem ment az irás. 

Csak egy szót rajzolt a p a p i r o s r a : 
„ D a d o g v a . . . " 
Aztán megpróbál t diktálni. Csinszka 

ült a helyére az Íróasztalhoz. Ő meg 
felállt, a diktálás sem akaródzott , egy 
szót még kihozott : 

„ . . . gyáván . . . " 
Csinszka hiába vart a folytatásra. Na-

gyon izgatott volt Ady, de a beszéd nem 
tudott megszületni. Végül oda hivott 
magához engem és kérőn, szinte k ö -
nyörgőn rámmeresztet te csodálatos 
szemeit, a ceruzát átnyújtotta: 

— írd meg te . . . 
, Kimondhatat lanul nagy zavarban 

voitam és nagy lámpaláz fogott el. 
Hogy költhetek én beszédet Ady 
E n d r é n e k ? Szinte hipnotizálva, t ransz-
ban odamentem a könyvtárához, meg-
fogtam egy kötetét és fel lapoztam. Ugy 
tetszett, hogy minden verse a lkalmas 
arra, hogy válaszként hasson az üd-
vözlő beszédre. Aztán gyorsan leültem 
és kinyögtem azt a néhány sort foly-
tatva, ahogy Ady megindította. A há -
rom mondat végére odatüztem az Ady-
verset. Öreg betűkkel lemásoltam és 
odaadtam Adynak, hogy olvassa el. 

— Jó lesz — mondta. 
A következő pil lanatban éles csen-

getés. H o c k János vezetésével be -
vonul a Nemzeti Tanács . A sza lonban 
sorakoznak Adyék köré. Hock János 
előlép és hálás lélekkel átszellemült 
beszédet intéz Adyhoz. Ady Endre 
ragyogott. A tabló történelmi jelenet-
ként hatott, az emberek szemében 
könny csillogott. Csak Adyék kis-
kutyája nem látszott meghatva lenni az 
ünnepélyes pillanatoktól. Odamerész -
kedett az ünnepi szónokhoz és mialatt 
Hock bács i beszélt, a cipőjét rángat ta . 
Azután Hatvany Lajos olvasta fel a 
beszédjét , amit Ady Endre szintén 
bo ldog mosollyal hallgatott. Most vála-
szolni kellett volna. Ady Endre elő-
vette a papír lapot , de csak az első 
szót tudta e lmondani . Hatvany men-
tette meg a helyzetet. Kivette Ady 
Endre kezéből a papír lapot és fel-
olvasta — Ady beszédét is. 

A Nemzeti T a n á c s ezután elvonult. 
Ez is m e g volt. És éppen h o g y igy 
volt meg. 

Hajnal Jenő 

AZ EMBER szerkesztősége: 
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Hazatérő emigráns 
bucsudala 

Isten veled, vén eperfa: 
Csúf, de öreg Frau B o s c h á n, 

Aki éveken át nyúztál 
Kegyetlenül ostobán. 

Kabinodból elköltözik 
Egyik régi bútorod, 

Elsejénktnt emeléssel 
Őt többé nem sujtolod. 

Ami kevés vérem maradt — 
Nem sok lehet, mert hiszen 

Mindig szívtad — azt a pesti 
Poloskáknak elviszem. 

Bocsáss meg, de otthon is kell. 
Ha nem is sok, egy kevés, 

Mert mi a kőn alapuljon 
Otthon a béremelés? 

Ott is vért sziv a pióca, 
Attól dagad a hasa . . . 

isten veled, vén eperfa. 
Elköltözöm én haza. 

Bucsuzkodásaim során 
Könnyfacsaró bu lenyom, 

Mikor tőled is elválok' 
Kedves C a f é M u s e u m ! 

Mennyi tenger sóhajtásom, 
S mily kevés pénzem nyeléd, 

Hányszor ebédeltem benned 
Éhgyomorra feketét I 

Hányszor hallék zengedezni 
Itt bal és jobb elveket, 

Hányszor ömlött itt nyakamba 
Eszmecserés fergeteg. 

Hányszor láttam itt népbiztost, 
Vádbiztost, bizalmlkat, 

Hányszor menté itt a jövőt 
Világforradalmi hadi 

Hányszor haliám, hogy már holnap 
Ismét mienk a haza . . . 

Jaj, meguntam, mert helyettem 
Igencsak más ment haza. 

Téged, drága V i k t ó r i a 
Nem feledlek, persze, nem. 

Mindig kedvesen fogadtál: 
„Kerem s z e p e n " , „Keszenem" — 

Zengett immár a magyar szó 
A H e r r O b e r ajakán, 

Akt még a felöltőm is 
Csak magyarul adta rám. 

Jaj, de sokszor álmodtam itt, 
Mlg ez vagy az jól beszélt. — 

Jaj, de sokszor jólesett a 
Fehér kávé-estebéd. 

És de hányszor ugy képzeltem : 
Otthon vagyok már, mer' a 

Helyzet az, hogy e kávéház 
A pesti Népopera. 

Csak a bornak, S t e h w e l n h a i l é m , 
Más volt itt a zamata 

És ez, ami ugy hivocskál 
A hazán kivül haza. 

Vérző szívvel veszek bucsut 
R in g és G ü r t e l tőletek: 

Holnap már én fáradt lábam 
A K ö r ú t o n őgyeleg. 

Igaz: a vádlottak padján 
Később megpihentetem, 

S amit régen abbahagytam, 
Azt élűiről kezdhetem. 

De hát ennek egyszer meg kell 
Történni utóbb-előbb 

S elmondhatom, hogy ott vagyok, 
Ahol vagy öt év előtt. 

Jelentkezem és ajkamon 
Igy zeng majd a boni szó: 

— Főügyész ur, itt van, kérem, 
Bécsből egy mádi zsidó l 

Tudom, ekkor eszembe jut 
Az emlékek halmaza, 

De hogy erre sor kerüljön : 
Legelébb is mars hazai 

Csínom Palkó 

Nagyságos Asszonyom! 
Igen tisztelt Uram! 
Értesítjük Önt, hogy legifjabb angol is 

francia divatszöveteink megérkeztek. Mi-
előtt tavaszi szükségletét beszerzi, feltét-
lenül tekintse meg nagy raktárainkat. 

Prager & Co. '\i£££k'4 

Korzó Kávéház II., Praterstr. 54 «ísatóKS 
* * versenyez. — Magyarok találkozóhelye I 

Grand A A T WIEN, II., Elsőrangú bécsi oalamint kóser román és keleti 
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Regény a paprikáról 
Rég várom már, hogy valaki ilyen köny-

vet Írjon. Ezekről a fantasztikus átmeneti 
hónapokról Középeurópában, a háború és 
béke között, az éhségről, a nemzeti bukás-
ról, az erkölcsi anarchiáról — elég anyag 
tiz nagy regényíró számára. 

Most megkísérelte valaki erről regényt 
alkotni, csudálatoskép nem velünk szenvedő 
középeurópai Író, hanem egy angol az illető, 
aki bizonyára ezeket a viharos éveket köz-
tünk töltötte. A szerző neve Geoffrey M o s s 
és a regény elme, „ S w e e t P e p p e r " . 
Magyarul: „Paprika". Már a cimből 
is látni, hogy a regény Budapesten játszik 
Am szegény kicsi hősnője, Mordaunt Jill, 
mielőtt Pestre jut, Bécsben él. 

Ágyban ismerkedünk meg őnagyságával, 
egy nagy és drága Ring-szállodában. Ter-
mészetesen a legdrágább bécsi hotelben 
lakik; hiszen ő csak aprócska gépírónő a 
brit fegyverszüneti bizottságnál és kilencszáz-
tizenkilencet Írunk . . 

Ugyanis, ahogy a regény mondja, „ő 
osztrák értékre számítva nagyobb havifize-
tést húzott, mint az osztrák miniszterelnök 
egész évre, ha ugyan egy miniszter ezt a 
kétséges hivatalt ily hosszú ideig viselhette 
volna. ." 

így a kis szegény, ágról-szakadt angol 
leány Bécsben ugy él, mint egy hercegnő. 
Kegyetlenül majszolja a szűkös bécsi regge-
lit, mely nyúlós, fekete kenyérre kent szllva-
Izből áll, hogy a savanyu, szalmaszinü teá-
ról ne Is szóljunk. Sehol egy kis langyos vlz 
egész Bécsben, sehol nem fűtenek, átkozott 
egy ország . . . 

De délben kedves JlllUnk Sachernél ebé-
del. A Sacher nagyszerű. Kis boldogság-
sziget: 

„A teremben egy állványon Ferencz József 
császár szobra. A köztársaságiak, akiknek 
ez nem tetszik, menjenek a pokolba. Ez a 
véleménye Sacherné asszonynak. Az étterem 
jó híre éppen ugy Sacherné személyére, 
mint a kitűnő konyhára van alapítva. Ha 
őnagysága kedvel, mindig jó ételeket kapsz, 
akkor is, ha pénzed nem futja. De ha nem 
vagy neki szimpatikus és rossz kedvében 
találod, nem valószinű, hogy asztalhoz ülhetsz 
nála, ha egyébként királyok tisztelnek. 
Sacbernét ritkán látni és ha megjelenik, 
félni lehet tőle. Egy lármázó főherceg épp 
ugy kicsalhat tőle egy pofont, akár egy ügyet-
len pincér. Általában, mint minden asszony-
uralom, Sacherné uralma is az erőszak 
uralma. 

Azonban Sachernének mindent meg kell 
bocsátani. Majdnem intézménynek tekint-
hető. Ma fészke a régi rezsimnek, most 
amikor a nagy és üres palotákról már omlik 
a vakolat és a kétfejű sasok az uj demo-
krácia vörös rongyaival le vannak takarva, 
Sacherné mindennél maradandóbb az egy-; 
kori császárvárosban. Hálásnak kell lennünk, 
hogy Sacherné átélte a békekötést. Ugy lát-
szik, hogy Wilson elnök nem hallhatott 
róla". Kíváncsiak arra, hogy Jill kisasszony, 
aki Paprika-országba készül utazni, a Ring-
strassel hotelen és Sachernén kivül mit lá-
tott Bécsből? Nohát nem látott semmit, te-
hát valószínű, hogy a szerzője sem és ez a 
legmegrázóbb a regényben. A szerző, aki 
szintén az angol missziónak lehetett a tagja, 
jóakaratü bácsinak látszik. Szidja a béke-
szerződést, panaszkodik a szövetségesekre, 
akik Középeurópát ugyancsak jól ellátták. A 
Sacherbell perspektívával Ítéli meg ezeket 
az országokat. Ausztriában akkortájt az elő-
kelő szállók nem adhattak teljes kényelmet, 
emiatt nem sziveiheti a köztársasági Ausz-
triát. Magyarországon Horthy győzelme után 
már mindent megkaphat. Rajong Magyar-
országért. 

Szegény Jillt leépítik; a Sacher hercegnője, 
mint munkanélküli gépírónő, haza kell hogy 
utazzék Angllába.'Egy asszonyi szeszély azon-
ban azt súgja, hogy Magyarországba men-
jen. Már a hajón egy érdekes ismeretséget 
köt. Egy parasztnak öltözött gróf egy kof-
fert csempész át a határon. Tudjátok, hogy 
mi van a kofferben? Egy megkötözött ma-
gyar bolsevikl, egy vad, akit a hős gróf 
Bécsből elrabolt.. . 

Jill és szerzője nem tudják, hogy a bol-
sevikivei ml történik a fehér Magyarorszá-
gon. Ok rajongnak a magyar grófért. Jill 
annyira, hogy . . . 

Igen, nem lehet eltitkolni. Ez a szegény 

Jill nem Igen tud ellentállnl a budapesti sok 
kísértésnek. Óh, a fess huszár, a tokaji bor 
és a cigánymuzsika! Be kell vallani, hogy 
Jill életében Itt nagy változások történnek, 
jill és szerzője, tagadhatatlan, nagyon ki-
tapasztalhatták a budapesti éjjeli életet. Juj, 
mamám, de el vannak ragadtatva Horthy-
Magyarországtól! A legelső magyar hölgy, 
akivel Jill megismerkedik: Becker Bébi. Az 
egyetlen magyar mondat, amit megtanul: 
Nem, nem, soha! az ébredő magyarok csata-
kiáltása. 

De hagyjuk Jill kisasszonyt. Ne törődjünk, 
hogy Arkosi gróf után Palugyay báró tartja 
ki, majd megismerkedik a nemesszivü angol 
tiszttel, akinek mindent bevall, mire az an-
gol tiszt azt mondja, hogy spongyát a múltra. 
Hisz egy regényben az ilyen fordulatok meg-
történnek. Bucsuzzunk el Jílltől és beszél-
jünk egy keveset a szerzőről. 

Ő az első angol regényíró, aki háború 
után Középeurópát a tollára vette, szállodáit 
és éttermeit jól megfigyelte és ezekből a 
megfigyeléseiből alkot magának képet. így 
tanitja az angol népet. 

A fehér terror Budapestje elragadó, kedves, 
mint Becker Béby. Ausztria és Csehszlová-
kia „félbolseviki szomszédjai" Magyaror-
szágnak. Ez a figyelemre méltó angol olda-
lakon át szidalmazza Anglia mindegyik szö-
vetségesét. Szerinte Magyarország az egyet-
len civilizált ország Középeurópában és a 
paprika jól izük. Jill elmagyarázza tisztjének, 
hogy mi a paprika. „Aki egyszer megkóstolja, 
soha nem tudja elfelejteni azt a szubtilis 
tüzet". Jill és szerzője ugy látszik, mintha 
berúgtak volna a paprikától . . . 

Arnold. Höllriegel 

Főszerkesztő és kiadótulajdonos: 
G Ö N D Ö R F E R E N C 

s z e r k e s z t é s é r t f e l e l ő s R e n g e r J ó z s e f 
V . , L e i t g e b g a s s e 14, I . 

Szerkesztőség és kiadóhivatal V., 
strasse 20., 117. 

Hamburger-

Prágai szerkesztőségünk : 
Praha Vinohrady Zizkova 12. 

Baden A téli sportolók Baden 
találkozóhelye 

HOTEL-RESTAURANT 
„STADT WIEN" 

EJ.SÖRANPU 
* ETELEK ES * 

ITALOK 
A M E R I C A N - B A R 

TULAJDONOS: FRANZ KUBELKA. 

» A z E m b e r « k é p v i s e l ő j e 

Georges B ö l ö n i 
5 Rue Romeou Pari* 2-na 

Minden magyar könyv és gaz-
dag tartalmú olcsó naptárak 

kaphatók 

R E N Z - É P Ü L E T 
C i r c u s 

%& C u r l %11 
H a g e n b e c k 

Aas e l s ő r a n g ú Á p r i l i s i m ű s o r ! 
4 FELLER 

k ö t é l t á n c o i o k 
PALERMO-LISSI 

z s o n g l ő r ö k 
3 SIDNEY 3 

sal tomorta le moto rb ic ik l ive l 
LES FLORENCE 

e q a i l i b r i s t á k n g r ó j e l e n e t 

2 WYPL0 BROS 
a k r o b a t á k 

A TITOKZATOS BŐRÖND 
T 7 7 

AMAT0R-L0VAGLAS 
a k ö z ö n s é g részvé te léve l , d i jakkal 

| P E T 0 L E T T I S Z A B A D L 0 V A G L Á S A 

ELEFÁNTANYA ÉS BABY 4 BR0NNET 
u j t ré fákka l 

COWBOY VOLTIGE 
ARTHUR BURKETT 

HAGENBECK VILÁGHÍRES VADÁLLAT- ÉS LÓID0MITÁSAI 
mérsékelt 

_ J | hely árakkal 
J e g y e l ő v é t e l : a C i rkusz -épü le t n a p p a l i p é n z t á r á n á l , II., CMcuse . 44 (Tel . 46-4-77). A Hel le r k ö n y v -

k e r e s k e d é s b e n , !., B a u e r n m a r k t 3, (Te l . 67-3-64) és m i n d e n j e g y i r o d á b a n . 

ü n n e p " n a p o n ^ d ° u ' . V e r a k o r C S O W d l e l Ö O d d S 

l ö t a Ä S r i i t o i 
tw\m m » t flttiMtonfl tfimtlifl)» mtemt StinfortiMn 

DRUCK-UND VERLAGS- ¿ „ n W l t l t f v V f c W I E N , X I I RUCKERG. 12 
GESELLSCHAFT M.B.H. « « A C A f t V » » TELEPHON NR. 8 2 - 3 - 1 3 

• 
VERLANGEN SIE DEN BESUCH UNSERES VERTRETERS 

«¡MiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiciiKiiiiiniitiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiKiiiiiiiiiiai aiinuiMi*} 

IiN A C H T F A L T F i E 
I g a z g a t ó : J. P r a m a i l e r 

Bécs legelőkelőbb 
táncpalotája, —Első-

rendű italok 

I . , A m P e t e r 1 Szeszea 
Italok rendelése nem 

kötelező 

I ; E l ő k e l ő m a g y a r o k t a l á l k o z ó h e l y e 
I Í̂ ,a:Biara!aiiieiamtmiaiBiajaieramEaimiBiniTaiaraiamm;BiaiammmmramjammiBiaiimiB]>:ammism[eisiaia!eieiaLR:emwta¡eie:Bia!e>arciim̂ BiiiBm4ieLijBr«ii.«LBia:aoaj|i:a!e:t'i 

Franz Diglas 
étkezője és mintaborpincéje 

Schwechati sörcsarnok 
Wien, /., Singerstrasse 6 

Elsőrangú konyha, déli menü 
Minden este nagy hangverseny! 

Vízhatlan, 
elasztikus, 

tartósabb és 
olcsóbb mint 
a bór az uj 
BERSON 
GVMMITALP 

HATÓSÁGILAG ENGEDÉLYEZETT 

B U K M É K E R I R O D A 
KARDOS IMRE, WIEN, I. BEZ. 

ANNAGASSE NR. 7 
T E L E F O N 74-7-12 . 

Elfogad start és totalizatőr fogadá-
sokat a bel és külföld minden lóver-
senyére. Délután 6-lg fölvesz foga-
dásokat minden egyes futamra. Star-
terllsták az Irodában megtekinthetők 

Centralbad 
A legmodernebb göz és kádfürdők 

Wien, I., Welhburjjg. 2 0 Tel.77-401 

Nyitva8—l-ig: hétfőn, szerdán, csütörtö-
kön, pénteken és vasárnap 

„ 8—5-ig: szombaton. Kedden zárva 

Ristorante [IDŐ 
I., NEUER MARKT 3 

A legfinomabb olasz konyha! Asztali 
és C8etnegeborok, a leghíresebb olasz 
::: borptneéböl. ::: 

„ A Z EMBER«" P A R I S 
XI., KERÜLETÉBEN KAPHATÓ 

B O U L T Z M I H Á L Y 
FODRÁSZ-TERMÉBEN 

86, RUE DE CHARONNE 86 

LEOPOLD ASCHER BRUDER különlegességi áruház nöi kabátok, kosz-
tüm-ruha és blúzokban. Húsvéti occasiós 
<w> árak. A leggazdagabb választék *&> 

O" WIEN, VI. o 
MflRIflHILFERSTRñSSE 5 0 

PRIVAT-RESTAURANT VI-, STUMPERGASSE 62. szam Elsőrangú magyar ételek Ebé(,_ és 
M a r f a h l U e r s t r e i í l e - t t t l m á s o d i k h á z — — Olcsó árak! * Szigorúan 

BEHR MIKSA * v e z e t é s e a l a t t tov*»*» kiszolgálás vacsora- menu » 8000 és 
11.000 
korona 

M. HÖLZER 
Prof. RAKOWIANU 

bécsi vendég-
szereplése csak 

április végéig a 

VI. , MariaMlfers traf le 8 9 Különlegességi áruház 
( F l o t t e n k i n o m e l l e t t ) k ö t ö t t ÖS S Z Ö V Ö t t á r u k b a n 

I. BEZIRK, HABSBURGERGASSE 6 
(Graben) 

Telefon 75-2-11 JOHNNY LEUPOLD BAR-jában 

* „Ideal"- harisnyák * ( H S ' ä fl legújabb é s legelegán-
sabb kötött é s szövöttáruk * 

„Az Ember" terjesztését Glöckner Endre (für Wien, XVIII., Gentzgasse 7) intézi. Minden a kiadóhivatalnak szánt küldeményt erre acimre kérünk. 
„RING", Druck' u. Verlags-Gesellschaft nyomása Wien, XII., Ruckergasse 12. Telephon: 82-3-13. 


